


	[bookmark: _GoBack]Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
2019-2024
	


 
<Commission>{LIBE}Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</Commission>
 
<RefProc>2022/0155</RefProc><RefTypeProc>(COD)</RefTypeProc>
<Date>{30/05/2023}30.5.2023</Date>
<TypeAM>ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ</TypeAM>
<RangeAM>1719 - 1909</RangeAM>
<TitreType>Σχέδιο έκθεσης</TitreType>
<Rapporteur>Javier Zarzalejos</Rapporteur>
<DocRefPE>(PE746.811v01-00)</DocRefPE>
<Titre>Θέσπιση κανόνων με σκοπό την πρόληψη και την καταπολέμηση της σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών</Titre>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<DocRef>(COM(2022)0209 – C9-0174/2022 – 2022/0155(COD))</DocRef>

AM_Com_LegReport

<RepeatBlock-Amend><Amend>Τροπολογία		<NumAm>1719</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 51 – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Δραστηριότητες επεξεργασίας και προστασία δεδομένων
	Δραστηριότητες επεξεργασίας και αρχές επεξεργασίας


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1720</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 51 – παράγραφος 2 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	γνωμοδότησης σχετικά με σκοπούμενες εντολές εντοπισμού που προβλέπονται στο άρθρο 7 παράγραφος 3·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1721</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 51 – παράγραφος 2 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	συνεργασίας με τις συντονιστικές αρχές και ανταπόκρισης στα αιτήματά τους σε σχέση με σκοπούμενες εντολές αποκλεισμού, όπως προβλέπεται στο άρθρο 16 παράγραφος 2·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1722</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 51 – παράγραφος 2 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	συνεργασίας με τις συντονιστικές αρχές και ανταπόκρισης στα αιτήματά τους σε σχέση με σκοπούμενες εντολές αποκλεισμού, όπως προβλέπεται στο άρθρο 16 παράγραφος 2·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1723</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 51 – παράγραφος 2 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	λήψης και επεξεργασίας των εντολών αποκλεισμού που του διαβιβάζονται σύμφωνα με το άρθρο 17 παράγραφος 3·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1724</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 51 – παράγραφος 2 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	λήψης και επεξεργασίας των εντολών αποκλεισμού που του διαβιβάζονται σύμφωνα με το άρθρο 17 παράγραφος 3·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1725</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 51 – παράγραφος 2 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	συνεργασίας με τις συντονιστικές αρχές σύμφωνα με τα άρθρα 20 και 21 σχετικά με τα καθήκοντα που σχετίζονται με τα δικαιώματα των θυμάτων για ενημέρωση και παροχή συνδρομής·
	δ)	συνεργασίας με τις συντονιστικές αρχές σύμφωνα με τα άρθρα 20 και 21 σχετικά με τα καθήκοντα που σχετίζονται με τα δικαιώματα των επιζώντων για ενημέρωση και παροχή συνδρομής·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1726</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 51 – παράγραφος 2 – στοιχείο η</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	η)	παροχής συνδρομής στην Επιτροπή, κατόπιν αιτήματός της, σε σχέση με τα καθήκοντά της στο πλαίσιο του μηχανισμού συνεργασίας που προβλέπεται στο άρθρο 37·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1727</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 51 – παράγραφος 2 – στοιχείο θ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	θ)	δημιουργίας, διατήρησης και λειτουργίας των βάσεων δεδομένων δεικτών που προβλέπονται στο άρθρο 44·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1728</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 51 – παράγραφος 2 – στοιχείο ια</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ια)	παροχής και παρακολούθησης της πρόσβασης στις βάσεις δεδομένων δεικτών και αναφορών σύμφωνα με το άρθρο 46·
	ια)	παροχής και παρακολούθησης της πρόσβασης στη βάση δεδομένων αναφορών σύμφωνα με το άρθρο 46·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1729</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 51 – παράγραφος 2 – στοιχείο ιγ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ιγ)	αξιολόγησης και επεξεργασίας αναφορών πιθανής διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών σύμφωνα με το άρθρο 48·
	ιγ)	αξιολόγησης και επεξεργασίας αναφορών πιθανής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών σύμφωνα με το άρθρο 48·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1730</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 51 – παράγραφος 2 – στοιχείο ιδ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ιδ)	συνεργασίας με την Ευρωπόλ και τους οργανισμούς-εταίρους σύμφωνα με τα άρθρα 53 και 54, συμπεριλαμβανομένων των καθηκόντων που σχετίζονται με τον εντοπισμό των θυμάτων·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1731</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 51 – παράγραφος 2 – στοιχείο ιδ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ιδ)	συνεργασίας με την Ευρωπόλ και τους οργανισμούς-εταίρους σύμφωνα με τα άρθρα 53 και 54, συμπεριλαμβανομένων των καθηκόντων που σχετίζονται με τον εντοπισμό των θυμάτων·
	ιδ)	συνεργασίας με την Ευρωπόλ και τους οργανισμούς-εταίρους σύμφωνα με τα άρθρα 53 και 54, συμπεριλαμβανομένων των καθηκόντων που σχετίζονται με τον εντοπισμό των επιζώντων·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1732</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 51 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Το Κέντρο της ΕΕ αποθηκεύει τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα που προβλέπονται στην παράγραφο 2 μόνο όταν και για όσο διάστημα είναι απολύτως αναγκαίο για τους εφαρμοστέους σκοπούς που απαριθμούνται στην παράγραφο 2.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1733</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 51 – παράγραφος 3 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3α.	Τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα που αναφέρονται στην παράγραφο 2 τυγχάνουν επεξεργασίας δυνάμει των ακόλουθων αρχών. Τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα:

	
	α) υποβάλλονται σε σύννομη και δίκαιη επεξεργασία («νομιμότητα και αντικειμενικότητα»)·

	
	β) συλλέγονται για καθορισμένους, ρητούς και νόμιμους σκοπούς και δεν υποβάλλονται σε επεξεργασία κατά τρόπο μη συμβατό προς τους σκοπούς αυτούς («περιορισμός του σκοπού»)·

	
	γ) είναι κατάλληλα, συναφή και εύλογα όσον αφορά τους σκοπούς για τους οποίους υποβάλλονται σε επεξεργασία («ελαχιστοποίηση των δεδομένων»)·

	
	δ) είναι ακριβή και, όταν είναι αναγκαίο, επικαιροποιούνται· πρέπει να λαμβάνονται όλα τα εύλογα μέτρα για να διασφαλιστεί ότι δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα τα οποία είναι ανακριβή, σε σχέση με τους σκοπούς για τους οποίους υποβάλλονται σε επεξεργασία, διαγράφονται ή διορθώνονται χωρίς καθυστέρηση («ακρίβεια»)·

	
	ε) διατηρούνται σε μορφή που επιτρέπει ταυτοποίηση του υποκειμένου των δεδομένων για διάστημα το οποίο δεν υπερβαίνει το απολύτως απαραίτητο για τους σκοπούς για τους οποίους τα δεδομένα υποβάλλονται σε επεξεργασία («περιορισμός αποθήκευσης»)·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1734</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 51 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Εξασφαλίζει ότι τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα αποθηκεύονται με ασφαλή τρόπο και ότι η αποθήκευση υπόκειται σε κατάλληλες τεχνικές και οργανωτικές διασφαλίσεις. Οι εν λόγω διασφαλίσεις εγγυώνται, ιδίως, ότι η επεξεργασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και η πρόσβαση σ’ αυτά είναι δυνατές μόνο για τον σκοπό για τον οποίο αποθηκεύονται τα δεδομένα, ότι επιτυγχάνεται υψηλό επίπεδο ασφάλειας και ότι τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα διαγράφονται όταν δεν είναι πλέον απολύτως αναγκαία για τους εφαρμοστέους σκοπούς. Το Κέντρο της ΕΕ επανεξετάζει τακτικά τις εν λόγω διασφαλίσεις και τις προσαρμόζει όταν είναι αναγκαίο.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1735</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Paul Tang, Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 51 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Εξασφαλίζει ότι τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα αποθηκεύονται με ασφαλή τρόπο και ότι η αποθήκευση υπόκειται σε κατάλληλες τεχνικές και οργανωτικές διασφαλίσεις. Οι εν λόγω διασφαλίσεις εγγυώνται, ιδίως, ότι η επεξεργασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και η πρόσβαση σ’ αυτά είναι δυνατές μόνο για τον σκοπό για τον οποίο αποθηκεύονται τα δεδομένα, ότι επιτυγχάνεται υψηλό επίπεδο ασφάλειας και ότι τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα διαγράφονται όταν δεν είναι πλέον απολύτως αναγκαία για τους εφαρμοστέους σκοπούς. Το Κέντρο της ΕΕ επανεξετάζει τακτικά τις εν λόγω διασφαλίσεις και τις προσαρμόζει όταν είναι αναγκαίο.
	4.	Εξασφαλίζει ότι τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα αποθηκεύονται με κρυπτογραφημένο ή προστατευμένο με έναν παρεμφερή ασφαλή τρόπο και ότι η αποθήκευση υπόκειται στις πιο εξελιγμένες τεχνικές και οργανωτικές διασφαλίσεις. Οι απαιτήσεις ασφαλείας για την ασφάλεια δεδομένων σύμφωνα με το άρθρο 88 του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1725, το άρθρο 32 του κανονισμού 767/2008, το άρθρο 16 του κανονισμού 1987/2006, το άρθρο 16 του κανονισμού 2018/1862 και το άρθρο 34 του κανονισμού 603/2013 ισχύουν κατά το δέον. Οι εν λόγω διασφαλίσεις εγγυώνται, ιδίως, ότι η επεξεργασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και η πρόσβαση σ’ αυτά είναι δυνατές μόνο για τον σκοπό για τον οποίο αποθηκεύονται τα δεδομένα, ότι επιτυγχάνεται υψηλό επίπεδο ασφάλειας και ότι τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα διαγράφονται όταν δεν είναι πλέον απολύτως αναγκαία για τους εφαρμοστέους σκοπούς. Το Κέντρο της ΕΕ επανεξετάζει τακτικά τις εν λόγω διασφαλίσεις και τις προσαρμόζει όταν είναι αναγκαίο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Τροπολογία ορόσημο, ώστε να περιληφθούν περισσότερες διασφαλίσεις και μέτρα κυβερνοασφάλειας υψηλού επιπέδου.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1736</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 51 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο51a	

	
	Προστασία και ασφάλεια δεδομένων

	
	1. Το Κέντρο της ΕΕ εγκρίνει τα αναγκαία μέτρα, περιλαμβανομένων σχεδίου ασφαλείας και σχεδίου αποκατάστασης της λειτουργίας έπειτα από καταστροφή, για τα συστήματα ΤΠ, τις βάσεις δεδομένων και την επικοινωνιακή υποδομή της, ώστε:

	
	α) να προστατεύεται η φυσική υπόσταση των δεδομένων, μεταξύ άλλων μέσω της κατάρτισης σχεδίων έκτακτης ανάγκης για την προστασία υποδομών ζωτικής σημασίας·

	
	β) να απαγορεύεται η είσοδος μη εξουσιοδοτημένων προσώπων στις εγκαταστάσεις που χρησιμοποιούνται για την επεξεργασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα (έλεγχος της εισόδου στις εγκαταστάσεις)·

	
	γ) να αποτρέπεται η μη εξουσιοδοτημένη ανάγνωση, αντιγραφή, τροποποίηση ή απομάκρυνση των μέσων αποθήκευσης δεδομένων (έλεγχος των μέσων αποθήκευσης δεδομένων)·

	
	δ) να αποτρέπεται η μη εξουσιοδοτημένη καταχώριση δεδομένων και κάθε μη εξουσιοδοτημένος έλεγχος, τροποποίηση ή διαγραφή αποθηκευμένων δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα (έλεγχος αποθήκευσης)·

	
	ε) να αποτρέπεται η χρήση συστημάτων αυτόματης επεξεργασίας δεδομένων από μη εξουσιοδοτημένα πρόσωπα με τη χρήση εξοπλισμού διαβίβασης δεδομένων (έλεγχος της χρήσης)·

	
	στ) να αποτρέπεται η μη εξουσιοδοτημένη επεξεργασία δεδομένων στο SIS καθώς και οποιαδήποτε μη εξουσιοδοτημένη τροποποίηση ή διαγραφή δεδομένων που έχουν υποστεί επεξεργασία στο SIS (έλεγχος καταγραφής δεδομένων)·

	
	ζ) να εξασφαλίζεται ότι τα πρόσωπα που είναι εξουσιοδοτημένα να χρησιμοποιούν ένα σύστημα αυτόματης επεξεργασίας δεδομένων έχουν πρόσβαση μόνο στα δεδομένα που καλύπτονται από την εκάστοτε παρεχόμενη εξουσιοδότηση πρόσβασης, αποκλειστικά μέσω ατομικών και μοναδικών αναγνωριστικών χρήστη και εμπιστευτικών τρόπων πρόσβασης (έλεγχος της πρόσβασης σε δεδομένα)·

	
	η) να καταρτίζονται προφίλ τα οποία περιγράφουν τα καθήκοντα και τις αρμοδιότητες των προσώπων που έχουν εξουσιοδοτηθεί να έχουν πρόσβαση στα δεδομένα ή στις εγκαταστάσεις επεξεργασίας των δεδομένων, και τα εν λόγω προφίλ να τίθενται στη διάθεση του Ευρωπαίου Επόπτη Προστασίας Δεδομένων χωρίς καθυστέρηση, κατόπιν σχετικής αίτησής του (προφίλ προσωπικού)·

	
	θ) να εξασφαλίζεται η δυνατότητα να ελέγχεται και να εξακριβώνεται σε ποιους φορείς μπορούν να διαβιβάζονται τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα με τη χρήση εξοπλισμού διαβίβασης δεδομένων (έλεγχος διαβίβασης)·

	
	ι) να εξασφαλίζεται η δυνατότητα να ελέγχεται και να εξακριβώνεται εκ των υστέρων ποια δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα εισήχθησαν στο σύστημα αυτόματης επεξεργασίας δεδομένων, πότε και από ποιον (έλεγχος εισαγωγής)·

	
	ια) να αποτρέπεται, ιδίως μέσω κατάλληλων τεχνικών κρυπτογράφησης, η μη εξουσιοδοτημένη ανάγνωση, αντιγραφή, τροποποίηση ή διαγραφή δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα κατά τη διαβίβαση δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και κατά τη μεταφορά μέσων αποθήκευσής τους (έλεγχος μεταφοράς)·

	
	ιβ) να ελέγχεται η αποτελεσματικότητα των μέτρων ασφάλειας που εκτίθενται στην παρούσα παράγραφο και να λαμβάνονται τα αναγκαία οργανωτικά μέτρα για τη διενέργεια εσωτερικού ελέγχου ώστε να εξασφαλίζεται η συμμόρφωση προς τις διατάξεις του παρόντος κανονισμού (αυτοέλεγχος) και να εντοπίζει αυτομάτως εντός 24 ωρών κάθε σχετικό συμβάν που απορρέει από την εφαρμογή των μέτρων που καταγράφονται στα στοιχεία β) έως ια) το οποίο ενδέχεται να αναφέρεται σε συμβάν που αφορά την ασφάλεια·

	
	ιγ) να εξασφαλίζεται ότι σε περίπτωση διακοπτόμενων λειτουργιών τα εγκατεστημένα συστήματα μπορούν να αποκατασταθούν σε κανονική λειτουργία (αποκατάσταση)·

	
	ιδ) να εξασφαλίζεται ότι το SIS εκτελεί σωστά τις λειτουργίες του, ότι η εμφάνιση σφαλμάτων αναφέρεται (αξιοπιστία) και ότι τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα που αποθηκεύονται στο SIS δεν μπορούν να αλλοιωθούν λόγω δυσλειτουργίας του συστήματος (ακεραιότητα)· και

	
	ιε) να εξασφαλίζεται η ασφάλεια των τεχνικών του εγκαταστάσεων.

	
	2. Το Κέντρο της ΕΕ λαμβάνει μέτρα ισοδύναμα με τα προβλεπόμενα στην παράγραφο 1 για την ασφάλεια της επεξεργασίας και της ανταλλαγής συμπληρωματικών πληροφοριών μέσω της επικοινωνιακής υποδομής.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1737</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 52 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Οι υπεύθυνοι επαφής βοηθούν στην ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ του Κέντρου της ΕΕ και των συντονιστικών αρχών που τους όρισαν. Όταν το Κέντρο της ΕΕ λαμβάνει αναφορές που υποβάλλονται σύμφωνα με το άρθρο 12 σχετικά με την πιθανή διάδοση νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών ή την ενδεχόμενη άγρα παιδιών, οι υπεύθυνοι επαφής που έχουν οριστεί από το αρμόδιο κράτος μέλος διευκολύνουν τη διαδικασία διαπίστωσης του παράνομου χαρακτήρα του υλικού ή της συνομιλίας, σύμφωνα με το άρθρο 36 παράγραφος 1.
	2.	Οι υπεύθυνοι επαφής βοηθούν στην ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ του Κέντρου της ΕΕ και των συντονιστικών αρχών που τους όρισαν.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1738</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 53 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Όταν είναι αναγκαίο για την εκτέλεση των καθηκόντων του δυνάμει του παρόντος κανονισμού, το Κέντρο της ΕΕ συνεργάζεται με την Ευρωπόλ στο πλαίσιο των αντίστοιχων εντολών τους.
	1.	Όταν είναι αναγκαίο για την εκτέλεση των καθηκόντων του δυνάμει του παρόντος κανονισμού, το Κέντρο της ΕΕ επιζητεί συμβουλές από την Ευρωπόλ στο πλαίσιο των αντίστοιχων εντολών τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1739</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabienne Keller, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 53 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Η Ευρωπόλ και το Κέντρο της ΕΕ συνεργάζονται με το κέντρο NCMEC για την καταπολέμηση υλικών σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών. Η εν λόγω συνεργασία μπορεί να αφορά την ανταλλαγή των βάσεων δεδομένων τους όσον αφορά γνωστό υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1740</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 53 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Η Ευρωπόλ και το Κέντρο της ΕΕ παρέχουν αμοιβαία την πληρέστερη δυνατή πρόσβαση στις σχετικές πληροφορίες και συστήματα πληροφοριών, εφόσον απαιτείται για την εκτέλεση των αντίστοιχων καθηκόντων τους και σύμφωνα με τις πράξεις του ενωσιακού δικαίου που διέπουν την πρόσβαση αυτή.
	διαγράφεται

	Με την επιφύλαξη των αρμοδιοτήτων του εκτελεστικού διευθυντή, το Κέντρο της ΕΕ μεγιστοποιεί την αποτελεσματικότητα μέσω διαμοιρασμού των διοικητικών καθηκόντων με την Ευρωπόλ, συμπεριλαμβανομένων των καθηκόντων που αφορούν τη διαχείριση του προσωπικού, την τεχνολογία των πληροφοριών (ΤΠ) και την εκτέλεση του προϋπολογισμού.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η νομική βάση για αυτήν την νομοθετική πράξη δεν επιτρέπει να προστεθούν καθήκοντα στην Ευρωπόλ.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1741</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 53 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Η Ευρωπόλ και το Κέντρο της ΕΕ παρέχουν αμοιβαία την πληρέστερη δυνατή πρόσβαση στις σχετικές πληροφορίες και συστήματα πληροφοριών, εφόσον απαιτείται για την εκτέλεση των αντίστοιχων καθηκόντων τους και σύμφωνα με τις πράξεις του ενωσιακού δικαίου που διέπουν την πρόσβαση αυτή.
	διαγράφεται

	Με την επιφύλαξη των αρμοδιοτήτων του εκτελεστικού διευθυντή, το Κέντρο της ΕΕ μεγιστοποιεί την αποτελεσματικότητα μέσω διαμοιρασμού των διοικητικών καθηκόντων με την Ευρωπόλ, συμπεριλαμβανομένων των καθηκόντων που αφορούν τη διαχείριση του προσωπικού, την τεχνολογία των πληροφοριών (ΤΠ) και την εκτέλεση του προϋπολογισμού.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Το άρθρο 53 παράγραφος 2 περιέχει τη μόνη αναφορά της πρότασης για πρόσβαση του Κέντρου της ΕΕ στα συστήματα πληροφοριών της Ευρωπόλ. Επομένως, δεν είναι σαφές για ποιους λόγους και σύμφωνα με ποιες συγκεκριμένες διασφαλίσεις θα πραγματοποιούνταν η εν λόγω πρόσβαση. Το προτεινόμενο Κέντρο της ΕΕ δεν είναι ένας οργανισμός επιβολής του νόμου και, σε καμία περίπτωση, δεν θα πρέπει να του δοθεί απευθείας πρόσβαση στα συστήματα πληροφοριών της Ευρωπόλ!
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1742</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 53 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η Ευρωπόλ και το Κέντρο της ΕΕ παρέχουν αμοιβαία την πληρέστερη δυνατή πρόσβαση στις σχετικές πληροφορίες και συστήματα πληροφοριών, εφόσον απαιτείται για την εκτέλεση των αντίστοιχων καθηκόντων τους και σύμφωνα με τις πράξεις του ενωσιακού δικαίου που διέπουν την πρόσβαση αυτή.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1743</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vincenzo Sofo, Jadwiga Wiśniewska</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 53 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η Ευρωπόλ και το Κέντρο της ΕΕ παρέχουν αμοιβαία την πληρέστερη δυνατή πρόσβαση στις σχετικές πληροφορίες και συστήματα πληροφοριών, εφόσον απαιτείται για την εκτέλεση των αντίστοιχων καθηκόντων τους και σύμφωνα με τις πράξεις του ενωσιακού δικαίου που διέπουν την πρόσβαση αυτή.
	Η Ευρωπόλ και το Κέντρο της ΕΕ παρέχουν αμοιβαία την πληρέστερη δυνατή πρόσβαση στις σχετικές πληροφορίες και συστήματα πληροφοριών, εφόσον απαιτείται για την εκτέλεση των αντίστοιχων καθηκόντων τους και σύμφωνα με τις πράξεις του ενωσιακού δικαίου που διέπουν την πρόσβαση αυτή. Κάθε πρόσβαση σε δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα που υποβάλλονται σε επεξεργασία στα συστήματα πληροφοριών της Ευρωπόλ, όταν αυτή θεωρείται απολύτως αναγκαία για την εκτέλεση των καθηκόντων του Κέντρου της ΕΕ, χορηγείται μόνο κατά περίπτωση, κατόπιν υποβολής ρητού αιτήματος, στο οποίο περιλαμβάνονται ο συγκεκριμένος σκοπός και αιτιολόγηση. Η Ευρωπόλ υποχρεούται να αξιολογεί επιμελώς τα εν λόγω αιτήματα και να διαβιβάζει δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα στο Κέντρο της ΕΕ μόνο όταν είναι απολύτως αναγκαίο και αναλογικό προς τον απαιτούμενο σκοπό.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1744</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 53 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η Ευρωπόλ και το Κέντρο της ΕΕ παρέχουν αμοιβαία την πληρέστερη δυνατή πρόσβαση στις σχετικές πληροφορίες και συστήματα πληροφοριών, εφόσον απαιτείται για την εκτέλεση των αντίστοιχων καθηκόντων τους και σύμφωνα με τις πράξεις του ενωσιακού δικαίου που διέπουν την πρόσβαση αυτή.
	Η Ευρωπόλ και το Κέντρο της ΕΕ παρέχουν αμοιβαία πρόσβαση στις σχετικές πληροφορίες, εφόσον απαιτείται για την εκτέλεση των αντίστοιχων καθηκόντων τους και σύμφωνα με τις πράξεις του ενωσιακού δικαίου που διέπουν την πρόσβαση αυτή.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1745</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 53 – παράγραφος 2 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Με την επιφύλαξη των αρμοδιοτήτων του εκτελεστικού διευθυντή, το Κέντρο της ΕΕ μεγιστοποιεί την αποτελεσματικότητα μέσω διαμοιρασμού των διοικητικών καθηκόντων με την Ευρωπόλ, συμπεριλαμβανομένων των καθηκόντων που αφορούν τη διαχείριση του προσωπικού, την τεχνολογία των πληροφοριών (ΤΠ) και την εκτέλεση του προϋπολογισμού.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1746</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 53 – παράγραφος 2 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Με την επιφύλαξη των αρμοδιοτήτων του εκτελεστικού διευθυντή, το Κέντρο της ΕΕ μεγιστοποιεί την αποτελεσματικότητα μέσω διαμοιρασμού των διοικητικών καθηκόντων με την Ευρωπόλ, συμπεριλαμβανομένων των καθηκόντων που αφορούν τη διαχείριση του προσωπικού, την τεχνολογία των πληροφοριών (ΤΠ) και την εκτέλεση του προϋπολογισμού.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1747</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hilde Vautmans, Olivier Chastel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 53 – παράγραφος 2 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Με την επιφύλαξη των αρμοδιοτήτων του εκτελεστικού διευθυντή, το Κέντρο της ΕΕ μεγιστοποιεί την αποτελεσματικότητα μέσω διαμοιρασμού των διοικητικών καθηκόντων με την Ευρωπόλ, συμπεριλαμβανομένων των καθηκόντων που αφορούν τη διαχείριση του προσωπικού, την τεχνολογία των πληροφοριών (ΤΠ) και την εκτέλεση του προϋπολογισμού.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1748</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hilde Vautmans, Olivier Chastel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 53 – παράγραφος 2 – εδάφιο 2 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Το Κέντρο της ΕΕ λειτουργεί ανεξάρτητα από την Ευρωπόλ και άλλους οργανισμούς επιβολής του νόμου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1749</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 53 – παράγραφος 2 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Τυχόν μεταφορά δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα στην Ευρωπόλ διέπεται από τον κανονισμό 2018/1725.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1750</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 53 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Οι όροι συνεργασίας και οι ρυθμίσεις συνεργασίας καθορίζονται σε μνημόνιο συμφωνίας.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1751</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 53 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Οι όροι συνεργασίας και οι ρυθμίσεις συνεργασίας καθορίζονται σε μνημόνιο συμφωνίας.
	3.	Οι όροι συνεργασίας καθορίζονται σε ρυθμίσεις συνεργασίας, σύμφωνα με το άρθρο 23 παράγραφος 4 του κανονισμού 2016/794.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1752</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 53 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Οι όροι συνεργασίας και οι ρυθμίσεις συνεργασίας καθορίζονται σε μνημόνιο συμφωνίας.
	3.	Οι όροι συνεργασίας και οι ρυθμίσεις συνεργασίας καθορίζονται σε δημοσίως προσβάσιμο μνημόνιο συμφωνίας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1753</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 53 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Οι όροι συνεργασίας και οι ρυθμίσεις συνεργασίας καθορίζονται σε μνημόνιο συμφωνίας.
	3.	Οι όροι συνεργασίας και οι ρυθμίσεις συνεργασίας καθορίζονται σε δημοσίως προσβάσιμο μνημόνιο συμφωνίας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1754</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 54 – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Συνεργασία με οργανισμούς-εταίρους
	Συνεργασία με εξωτερικούς οργανισμούς


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1755</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hilde Vautmans, Maite Pagazaurtundúa, Olivier Chastel, Fabienne Keller, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 54 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Όταν είναι αναγκαίο για την εκτέλεση των καθηκόντων του βάσει του παρόντος κανονισμού, το Κέντρο της ΕΕ μπορεί να συνεργάζεται με οργανισμούς και δίκτυα με πληροφορίες και εμπειρογνωσία σε θέματα που σχετίζονται με την πρόληψη και την καταπολέμηση της διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, συμπεριλαμβανομένων οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών και ημιδημόσιων οργανώσεων.
	1.	Όταν είναι αναγκαίο για την εκτέλεση των καθηκόντων του βάσει του παρόντος κανονισμού, το Κέντρο της ΕΕ μπορεί να συνεργάζεται με οργανισμούς και δίκτυα με πληροφορίες και εμπειρογνωσία σε θέματα που σχετίζονται με την πρόληψη και την καταπολέμηση της διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, συμπεριλαμβανομένων οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών που ενεργούν προς το δημόσιο συμφέρον, ανοικτών τηλεφωνικών γραμμών και ημιδημόσιων οργανώσεων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1756</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Miriam Lexmann, François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 54 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Όταν είναι αναγκαίο για την εκτέλεση των καθηκόντων του βάσει του παρόντος κανονισμού, το Κέντρο της ΕΕ μπορεί να συνεργάζεται με οργανισμούς και δίκτυα με πληροφορίες και εμπειρογνωσία σε θέματα που σχετίζονται με την πρόληψη και την καταπολέμηση της διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, συμπεριλαμβανομένων οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών και ημιδημόσιων οργανώσεων.
	1.	Όταν είναι αναγκαίο για την εκτέλεση των καθηκόντων του βάσει του παρόντος κανονισμού, το Κέντρο της ΕΕ συνεργάζεται με οργανισμούς και δίκτυα με πληροφορίες και εμπειρογνωσία σε θέματα που σχετίζονται με την πρόληψη και την καταπολέμηση της διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, συμπεριλαμβανομένων οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών και ημιδημόσιων οργανώσεων και του δικτύου INHOPE.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1757</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 54 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Όταν είναι αναγκαίο για την εκτέλεση των καθηκόντων του βάσει του παρόντος κανονισμού, το Κέντρο της ΕΕ μπορεί να συνεργάζεται με οργανισμούς και δίκτυα με πληροφορίες και εμπειρογνωσία σε θέματα που σχετίζονται με την πρόληψη και την καταπολέμηση της διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, συμπεριλαμβανομένων οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών και ημιδημόσιων οργανώσεων.
	1.	Για την εκτέλεση των καθηκόντων του βάσει του παρόντος κανονισμού, το Κέντρο της ΕΕ συνεργάζεται με οργανισμούς και δίκτυα με πληροφορίες και εμπειρογνωσία σε θέματα που σχετίζονται με την πρόληψη και την καταπολέμηση της διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, συμπεριλαμβανομένων οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών και ημιδημόσιων οργανώσεων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1758</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lucia Ďuriš Nicholsonová, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 54 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Ειδικότερα, η συνεργασία με το Κέντρο της ΕΕ που αναφέρεται στην παράγραφο 1 μπορεί να περιλαμβάνει τα ακόλουθα: α) υποστήριξη της Επιτροπής κατά την εκπόνηση των κατευθυντήριων γραμμών που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 8, στο άρθρο 4 παράγραφος 5, στο άρθρο 6 παράγραφος 4 και στο άρθρο 11· β) ενημέρωση των βάσεων δεδομένων δεικτών που προβλέπονται στο άρθρο 44· γ) καινοτομία για τις νέες και τις υφιστάμενες τεχνολογίες εντοπισμού· δ) διάθεση τεχνολογιών σε παρόχους για την εκτέλεση εντολών εντοπισμού που τους έχουν δοθεί, σύμφωνα με το άρθρο 50 παράγραφος 1·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1759</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 54 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Το Κέντρο της ΕΕ μπορεί να συνάπτει μνημόνια συμφωνίας με τους οργανισμούς που προβλέπονται στην παράγραφο 1, στα οποία καθορίζονται οι όροι συνεργασίας.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1760</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Miriam Lexmann, François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 54 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Το Κέντρο της ΕΕ μπορεί να συνάπτει μνημόνια συμφωνίας με τους οργανισμούς που προβλέπονται στην παράγραφο 1, στα οποία καθορίζονται οι όροι συνεργασίας.
	2.	Το Κέντρο της ΕΕ συνάπτει συμφωνίες στρατηγικής και/ή επιχειρησιακής συνεργασίας με τους οργανισμούς που προβλέπονται στην παράγραφο 1, στα οποία καθορίζονται οι όροι συνεργασίας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1761</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hilde Vautmans, Fabienne Keller, Olivier Chastel, Maite Pagazaurtundúa, Abir Al-Sahlani, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 54 – παράγραφος 2 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Το Κέντρο της ΕΕ συνεργάζεται με άλλους οργανισμούς και όργανα που επιτελούν παρεμφερείς λειτουργίες σε άλλες περιοχές του κόσμου, όπως το Εθνικό Κέντρο για τα αγνοούμενα παιδιά και τα παιδιά που πέφτουν θύματα εκμετάλλευσης (NCMEC) και το Κέντρο για την Προστασία του Παιδιού του Καναδά, μεταξύ άλλων, που εξυπηρετούν τον ίδιο σκοπό με αυτόν του παρόντος κανονισμού, καθώς επίσης προκειμένου να αποφεύγεται αλληλοεπικάλυψη των υποχρεώσεων υποβολής εκθέσεων για τους παρόχους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1762</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 55 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η διοικητική και διαχειριστική δομή του Κέντρου της ΕΕ περιλαμβάνει:
	Η διοικητική και διαχειριστική δομή του Κέντρου της ΕΕ είναι ισόρροπη όσον αφορά την εκπροσώπηση των φύλων και περιλαμβάνει:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1763</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer, Alexandra Geese</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 55 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	δα)	συμβουλευτική επιτροπή επιζώντων, η οποία ασκεί τα καθήκοντα που ορίζονται στο άρθρο 66α.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1764</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 55 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	δα)	υπεύθυνο θεμελιωδών δικαιωμάτων, ο οποίος ασκεί τα καθήκοντα που ορίζονται στο άρθρο 66β·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1765</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 55 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	δβ)	συμβουλευτικό φόρουμ εμπειρογνωμόνων, το οποίο ασκεί τα καθήκοντα που ορίζονται στο άρθρο 66α·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1766</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 56 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Το διοικητικό συμβούλιο απαρτίζεται από έναν εκπρόσωπο από κάθε κράτος μέλος και από δύο εκπροσώπους της Επιτροπής, όλοι ως μέλη με δικαίωμα ψήφου.
	1.	Το διοικητικό συμβούλιο απαρτίζεται από έναν εκπρόσωπο από κάθε κράτος μέλος και από έναν εκπρόσωπο της Επιτροπής και έναν εκπρόσωπο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, όλοι ως μέλη με δικαίωμα ψήφου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1767</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 56 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Το διοικητικό συμβούλιο απαρτίζεται από έναν εκπρόσωπο από κάθε κράτος μέλος και από δύο εκπροσώπους της Επιτροπής, όλοι ως μέλη με δικαίωμα ψήφου.
	1.	Το διοικητικό συμβούλιο είναι ισόρροπο όσον αφορά την εκπροσώπηση των δύο φύλων και απαρτίζεται από έναν εκπρόσωπο από κάθε κράτος μέλος και από δύο εκπροσώπους της Επιτροπής, όλοι ως μέλη με δικαίωμα ψήφου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1768</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 56 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Το διοικητικό συμβούλιο απαρτίζεται από έναν εκπρόσωπο από κάθε κράτος μέλος και από δύο εκπροσώπους της Επιτροπής, όλοι ως μέλη με δικαίωμα ψήφου.
	1.	Το διοικητικό συμβούλιο απαρτίζεται από έναν εκπρόσωπο από κάθε κράτος μέλος και από έναν εκπρόσωπο της Επιτροπής, όλοι ως μέλη με δικαίωμα ψήφου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1769</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer, Alexandra Geese</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 56 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Ένα μέλος της επιτροπής τεχνολογίας και ένα μέλος της συμβουλευτικής επιτροπής επιζώντων, όπως ορίζονται στα άρθρα 66 και 66α, μπορούν να παρίστανται στις συνεδριάσεις του διοικητικού συμβουλίου ως παρατηρητές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1770</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 56 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Το διοικητικό συμβούλιο περιλαμβάνει επίσης έναν ανεξάρτητο εμπειρογνώμονα-παρατηρητή που ορίζεται από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, χωρίς δικαίωμα ψήφου.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
καλύφθηκε στην παράγραφο 1
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1771</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 56 – παράγραφος 2 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η Ευρωπόλ δύναται να ορίζει εκπρόσωπο για να παρίσταται στις συνεδριάσεις του διοικητικού συμβουλίου ως παρατηρητής για θέματα που αφορούν την Ευρωπόλ, κατόπιν αιτήματος του προέδρου του διοικητικού συμβουλίου.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Το διοικητικό συμβούλιο μπορεί ελεύθερα να έχει προσκεκλημένους ανά πάσα στιγμή. Δεν χρειάζεται να κατοχυρωθεί νομοθετικά μια θέση για την Ευρωπόλ.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1772</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 56 – παράγραφος 2 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η Ευρωπόλ δύναται να ορίζει εκπρόσωπο για να παρίσταται στις συνεδριάσεις του διοικητικού συμβουλίου ως παρατηρητής για θέματα που αφορούν την Ευρωπόλ, κατόπιν αιτήματος του προέδρου του διοικητικού συμβουλίου.
	Η EDPS δύναται να ορίζει εκπρόσωπο για να παρίσταται στις συνεδριάσεις του διοικητικού συμβουλίου ως παρατηρητής για θέματα προστασίας προσωπικών δεδομένων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1773</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 56 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Για όλα τα μέλη του διοικητικού συμβουλίου προβλέπονται αναπληρωματικά μέλη. Το αναπληρωματικό μέλος εκπροσωπεί το τακτικό μέλος σε περίπτωση απουσίας του.
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1774</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 56 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Για όλα τα μέλη του διοικητικού συμβουλίου προβλέπονται αναπληρωματικά μέλη. Το αναπληρωματικό μέλος εκπροσωπεί το τακτικό μέλος σε περίπτωση απουσίας του.
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	Για όλα τα μέλη του διοικητικού συμβουλίου προβλέπονται αναπληρωματικά μέλη. Τα αναπληρωματικά μέλη εκπροσωπούν τα τακτικά μέλη σε περίπτωση απουσίας τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1775</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 56 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Τα μέλη του διοικητικού συμβουλίου και οι αναπληρωτές τους διορίζονται με βάση τα γνωστικά προσόντα τους στον τομέα της καταπολέμησης της σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, συνεκτιμώντας τις σχετικές δεξιότητές τους στους τομείς της διαχείρισης, της διοίκησης και του προϋπολογισμού. Τα κράτη μέλη διορίζουν εκπρόσωπο της συντονιστικής αρχής τους εντός τεσσάρων μηνών από την [ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισμού]. Όλα τα μέρη που εκπροσωπούνται στο διοικητικό συμβούλιο καταβάλλουν προσπάθειες ώστε να περιορίζεται η εναλλαγή των εκπροσώπων τους, προκειμένου να εξασφαλίζεται η συνέχεια των εργασιών του συμβουλίου. Όλα τα μέρη επιδιώκουν την επίτευξη ισόρροπης εκπροσώπησης ανδρών και γυναικών στο διοικητικό συμβούλιο.
	4.	Τα μέλη του διοικητικού συμβουλίου και οι αναπληρωτές τους διορίζονται με βάση τα γνωστικά προσόντα τους στον τομέα της καταπολέμησης της σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, συνεκτιμώντας τις σχετικές δεξιότητές τους στους τομείς της διαχείρισης, της διοίκησης και του προϋπολογισμού. Τα κράτη μέλη διορίζουν εκπρόσωπο της συντονιστικής αρχής τους εντός τεσσάρων μηνών από την [ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισμού]. Όλα τα μέρη που εκπροσωπούνται στο διοικητικό συμβούλιο καταβάλλουν προσπάθειες ώστε να περιορίζεται η εναλλαγή των εκπροσώπων τους, προκειμένου να εξασφαλίζεται η συνέχεια των εργασιών του συμβουλίου. Όλα τα μέρη διασφαλίζουν ότι επιτυγχάνεται ισόρροπη εκπροσώπηση ανδρών και γυναικών στο διοικητικό συμβούλιο με ποσοστό τουλάχιστον 40 % υποψηφίων από κάθε φύλο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1776</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 56 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Τα μέλη του διοικητικού συμβουλίου και οι αναπληρωτές τους διορίζονται με βάση τα γνωστικά προσόντα τους στον τομέα της καταπολέμησης της σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, συνεκτιμώντας τις σχετικές δεξιότητές τους στους τομείς της διαχείρισης, της διοίκησης και του προϋπολογισμού. Τα κράτη μέλη διορίζουν εκπρόσωπο της συντονιστικής αρχής τους εντός τεσσάρων μηνών από την [ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισμού]. Όλα τα μέρη που εκπροσωπούνται στο διοικητικό συμβούλιο καταβάλλουν προσπάθειες ώστε να περιορίζεται η εναλλαγή των εκπροσώπων τους, προκειμένου να εξασφαλίζεται η συνέχεια των εργασιών του συμβουλίου. Όλα τα μέρη επιδιώκουν την επίτευξη ισόρροπης εκπροσώπησης ανδρών και γυναικών στο διοικητικό συμβούλιο.
	4.	Τα μέλη του διοικητικού συμβουλίου και οι αναπληρωτές τους διορίζονται με βάση την αποδεδειγμένη εμπειρία τους στον τομέα της πρόληψης και της καταπολέμησης της σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών και της υποστήριξης των θυμάτων, συνεκτιμώντας τις σχετικές δεξιότητές τους στους τομείς της διαχείρισης, της διοίκησης και του προϋπολογισμού. Τα κράτη μέλη διορίζουν εκπρόσωπο της συντονιστικής αρχής τους εντός τεσσάρων μηνών από την [ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισμού]. Όλα τα μέρη που εκπροσωπούνται στο διοικητικό συμβούλιο καταβάλλουν προσπάθειες ώστε να περιορίζεται η εναλλαγή των εκπροσώπων τους, προκειμένου να εξασφαλίζεται η συνέχεια των εργασιών του συμβουλίου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1777</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer, Alexandra Geese</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 57 – παράγραφος 1 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	θεσπίζει κανόνες για την πρόληψη και τη διαχείριση συγκρούσεων συμφερόντων όσον αφορά τα μέλη του, καθώς και τα μέλη της επιτροπής τεχνολογίας και κάθε άλλης συμβουλευτικής ομάδας που μπορεί να συγκροτεί, και δημοσιεύει ετησίως στον ιστότοπό του τη δήλωση συμφερόντων των μελών του διοικητικού συμβουλίου·
	γ)	θεσπίζει κανόνες για την πρόληψη και τη διαχείριση συγκρούσεων συμφερόντων όσον αφορά τα μέλη του, καθώς και τα μέλη της επιτροπής τεχνολογίας και της συμβουλευτικής επιτροπής επιζώντων, και δημοσιεύει ετησίως στον ιστότοπό του τη δήλωση συμφερόντων των μελών του διοικητικού συμβουλίου·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1778</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hilde Vautmans, Fabienne Keller, Olivier Chastel, Maite Pagazaurtundúa, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 57 – παράγραφος 1 – στοιχείο στ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	στ)	διορίζει τα μέλη της επιτροπής τεχνολογίας, καθώς και κάθε άλλης συμβουλευτικής ομάδας που μπορεί να συγκροτήσει·
	στ)	διορίζει τα μέλη της επιτροπής τεχνολογίας, της συμβουλευτικής επιτροπής για τα δικαιώματα των παιδιών και τους επιζώντες καθώς και κάθε άλλης συμβουλευτικής ομάδας που μπορεί να συγκροτήσει·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1779</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 57 – παράγραφος 1 – στοιχείο στ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	στ)	διορίζει τα μέλη της επιτροπής τεχνολογίας, καθώς και κάθε άλλης συμβουλευτικής ομάδας που μπορεί να συγκροτήσει·
	στ)	διορίζει τα μέλη της επιτροπής τεχνολογίας, του συμβουλευτικού φόρουμ εμπειρογνωμόνων, καθώς και κάθε άλλης συμβουλευτικής ομάδας που μπορεί να συγκροτήσει·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1780</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 57 – παράγραφος 1 – στοιχείο στ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	στ α)	διορίζει υπεύθυνο προστασίας δεδομένων·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1781</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 57 – παράγραφος 1 – στοιχείο στ β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	στ β)	διορίζει υπεύθυνο θεμελιωδών δικαιωμάτων·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1782</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 57 – παράγραφος 1 – στοιχείο ζ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ζ)	εκδίδει τις γνώμες σχετικά με σκοπούμενες εντολές εντοπισμού που προβλέπονται στο άρθρο 7 παράγραφος 4, βάσει σχεδίου γνωμοδότησης του εκτελεστικού διευθυντή·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1783</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer, Alexandra Geese</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 57 – παράγραφος 1 – στοιχείο η α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	ηα)	διαβουλεύεται με τη συμβουλευτική επιτροπή επιζώντων όσον αφορά τις υποχρεώσεις που αναφέρονται στα στοιχεία α) και η) του παρόντος άρθρου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1784</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 58 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Ο αναπληρωτής πρόεδρος αντικαθιστά αυτομάτως τον πρόεδρο σε περίπτωση που αυτός αδυνατεί να εκτελέσει τα καθήκοντά του.
	Ο αναπληρωτής πρόεδρος αντικαθιστά αυτομάτως τον πρόεδρο, όταν είναι αναγκαίο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1785</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 60 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Κάθε μέλος διαθέτει μία ψήφο. Σε περίπτωση απουσίας ενός μέλους, το δικαίωμα ψήφου του δικαιούται να ασκήσει ο αναπληρωτής του.
	2.	Κάθε μέλος διαθέτει μία ψήφο. Σε περίπτωση απουσίας ενός μέλους, το δικαίωμα ψήφου του δικαιούται να ασκήσει το αναπληρωματικό μέλος.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1786</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Theresa Bielowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 61 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Το εκτελεστικό συμβούλιο απαρτίζεται από τον πρόεδρο και τον αναπληρωτή πρόεδρο του διοικητικού συμβουλίου, δύο άλλα μέλη που διορίζονται από το διοικητικό συμβούλιο μεταξύ των μελών του, τα οποία διαθέτουν δικαίωμα ψήφου, και δύο εκπροσώπους της Επιτροπής στο διοικητικό συμβούλιο. Του εκτελεστικού συμβουλίου προεδρεύει ο πρόεδρος του διοικητικού συμβουλίου.
	Το εκτελεστικό συμβούλιο είναι ισόρροπο όσον αφορά την εκπροσώπηση των δύο φύλων και απαρτίζεται από τον πρόεδρο και τον αναπληρωτή πρόεδρο του διοικητικού συμβουλίου, δύο άλλα μέλη που διορίζονται από το διοικητικό συμβούλιο μεταξύ των μελών του, τα οποία διαθέτουν δικαίωμα ψήφου, και δύο εκπροσώπους της Επιτροπής στο διοικητικό συμβούλιο. Του εκτελεστικού συμβουλίου προεδρεύει ο πρόεδρος του διοικητικού συμβουλίου. Για την σύνθεση του εκτελεστικού συμβουλίου λαμβάνεται υπόψη η ισόρροπη εκπροσώπηση των φύλων, με ποσοστό τουλάχιστον 40 % από κάθε φύλο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1787</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 61 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Το εκτελεστικό συμβούλιο απαρτίζεται από τον πρόεδρο και τον αναπληρωτή πρόεδρο του διοικητικού συμβουλίου, δύο άλλα μέλη που διορίζονται από το διοικητικό συμβούλιο μεταξύ των μελών του, τα οποία διαθέτουν δικαίωμα ψήφου, και δύο εκπροσώπους της Επιτροπής στο διοικητικό συμβούλιο. Του εκτελεστικού συμβουλίου προεδρεύει ο πρόεδρος του διοικητικού συμβουλίου.
	Το εκτελεστικό συμβούλιο απαρτίζεται από τον πρόεδρο και τον αναπληρωτή πρόεδρο του διοικητικού συμβουλίου, δύο άλλα μέλη που διορίζονται από το διοικητικό συμβούλιο μεταξύ των μελών του, τα οποία διαθέτουν δικαίωμα ψήφου, και έναν εκπρόσωπο της Επιτροπής και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, αντίστοιχα. Του εκτελεστικού συμβουλίου προεδρεύει ο πρόεδρος του διοικητικού συμβουλίου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1788</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 61 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Το εκτελεστικό συμβούλιο απαρτίζεται από τον πρόεδρο και τον αναπληρωτή πρόεδρο του διοικητικού συμβουλίου, δύο άλλα μέλη που διορίζονται από το διοικητικό συμβούλιο μεταξύ των μελών του, τα οποία διαθέτουν δικαίωμα ψήφου, και δύο εκπροσώπους της Επιτροπής στο διοικητικό συμβούλιο. Του εκτελεστικού συμβουλίου προεδρεύει ο πρόεδρος του διοικητικού συμβουλίου.
	Το εκτελεστικό συμβούλιο απαρτίζεται από τον πρόεδρο και τον αντιπρόεδρο του διοικητικού συμβουλίου, δύο άλλα μέλη που διορίζονται από το διοικητικό συμβούλιο μεταξύ των μελών του, τα οποία διαθέτουν δικαίωμα ψήφου, και έναν εκπρόσωπο της Επιτροπής στο διοικητικό συμβούλιο. Του εκτελεστικού συμβουλίου προεδρεύει ο πρόεδρος του διοικητικού συμβουλίου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1789</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 62 – παράγραφος 2 – στοιχείο ι</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ι)	διορίζει υπόλογο, ο οποίος μπορεί να είναι ο υπόλογος της Επιτροπής, υπάγεται στον κανονισμό υπηρεσιακής κατάστασης και στο καθεστώς που εφαρμόζεται στο λοιπό προσωπικό, και ο οποίος είναι απολύτως ανεξάρτητος κατά την εκτέλεση των καθηκόντων του·
	ι)	διορίζει υπόλογο, ο οποίος μπορεί να είναι ο υπόλογος της Επιτροπής, υπάγεται στον κανονισμό υπηρεσιακής κατάστασης και στο καθεστώς που εφαρμόζεται στο λοιπό προσωπικό, και ο οποίος είναι απολύτως ανεξάρτητος κατά την εκτέλεση των καθηκόντων του υπόλογου·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1790</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 62 – παράγραφος 2 – στοιχείο ιστ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ιστ)	εγκρίνει τη σύναψη μνημονίων συμφωνίας που προβλέπονται στο άρθρο 53 παράγραφος 3 και στο άρθρο 54 παράγραφος 2.
	ιστ)	εγκρίνει τη σύναψη μνημονίων συμφωνίας που προβλέπονται στο άρθρο 54 παράγραφος 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1791</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 64 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Ο εκτελεστικός διευθυντής υποβάλλει έκθεση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά με την εκτέλεση των καθηκόντων του κατόπιν σχετικού αιτήματος. Το Συμβούλιο μπορεί να ζητήσει από τον εκτελεστικό διευθυντή να υποβάλει έκθεση σχετικά με την εκτέλεση των καθηκόντων του.
	2.	Ο εκτελεστικός διευθυντής υποβάλλει έκθεση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά με την εκτέλεση των καθηκόντων τού εκτελεστικού διευθυντή κατόπιν σχετικού αιτήματος. Το Συμβούλιο μπορεί να ζητήσει από τον εκτελεστικό διευθυντή να υποβάλει έκθεση σχετικά με την εκτέλεση των καθηκόντων του εκτελεστικού διευθυντή.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1792</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 64 – παράγραφος 4 – στοιχείο ε α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	ε α)	εφαρμογή της ενσωμάτωσης της διάστασης της ισότητας των φύλων και της συνεκτίμησης της διάστασης του φύλου σε όλους τους τομείς, συμπεριλαμβανομένης της κατάρτισης σχεδίου δράσης για την ισότητα των φύλων (GAP)·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1793</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 64 – παράγραφος 4 – στοιχείο στ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	στ)	την κατάρτιση της ενοποιημένης ετήσιας έκθεσης δραστηριοτήτων του Κέντρου της ΕΕ και την υποβολή της στο εκτελεστικό συμβούλιο προς αξιολόγηση και έγκριση·
	στ)	την κατάρτιση της ενοποιημένης ετήσιας έκθεσης δραστηριοτήτων του Κέντρου της ΕΕ, συμπεριλαμβανομένων των δραστηριοτήτων της τεχνολογικής επιτροπής και της συμβουλευτικής επιτροπής επιζώντων, και την υποβολή της στο διοικητικό συμβούλιο προς αξιολόγηση και έγκριση·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1794</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 64 – παράγραφος 4 – στοιχείο ζ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ζ)	την κατάρτιση σχεδίου δράσης σε συνέχεια των συμπερασμάτων εσωτερικών ή εξωτερικών εκθέσεων ελέγχου και αξιολογήσεων, καθώς και ερευνών από την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Καταπολέμησης της Απάτης (OLAF) και την Ευρωπαϊκή Εισαγγελία (EPPO), και την υποβολή έκθεσης προόδου δύο φορές ετησίως στην Επιτροπή και τακτικά στο διοικητικό συμβούλιο και στο εκτελεστικό συμβούλιο·
	ζ)	την κατάρτιση σχεδίου δράσης σε συνέχεια των συμπερασμάτων εσωτερικών ή εξωτερικών εκθέσεων ελέγχου και αξιολογήσεων, καθώς και ερευνών από την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Καταπολέμησης της Απάτης (OLAF) και την Ευρωπαϊκή Εισαγγελία (EPPO), και την υποβολή έκθεσης προόδου δύο φορές ετησίως στην Επιτροπή και στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και τακτικά στο διοικητικό συμβούλιο και στο εκτελεστικό συμβούλιο·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1795</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 66 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η επιτροπή τεχνολογίας αποτελείται από τεχνικούς εμπειρογνώμονες που διορίζονται από το διοικητικό συμβούλιο με γνώμονα την αριστεία και την ανεξαρτησία τους, μετά τη δημοσίευση πρόσκλησης εκδήλωσης ενδιαφέροντος στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.
	1.	Η επιτροπή τεχνολογίας αποτελείται από τεχνικούς εμπειρογνώμονες και εμπειρογνώμονες σε θέματα προστασίας των δεδομένων που διορίζονται από το διοικητικό συμβούλιο με γνώμονα την αριστεία και την ανεξαρτησία τους από εταιρικά συμφέροντα, μετά τη δημοσίευση πρόσκλησης εκδήλωσης ενδιαφέροντος στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Τα μέλη της διορίζονται για θητεία τεσσάρων ετών, ανανεώσιμη μία φορά. Μετά τη λήξη της θητείας τους, τα μέλη παραμένουν εν ενεργεία έως την αντικατάστασή τους ή την ανανέωση της θητείας τους. Εάν ένα μέλος παραιτηθεί πριν από τη λήξη της θητείας του, αντικαθίσταται για το υπόλοιπο της θητείας από μέλος το οποίο διορίζεται από το διοικητικό συμβούλιο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1796</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 66 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η επιτροπή τεχνολογίας αποτελείται από τεχνικούς εμπειρογνώμονες που διορίζονται από το διοικητικό συμβούλιο με γνώμονα την αριστεία και την ανεξαρτησία τους, μετά τη δημοσίευση πρόσκλησης εκδήλωσης ενδιαφέροντος στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.
	1.	Η επιτροπή τεχνολογίας αποτελείται από τεχνικούς εμπειρογνώμονες που διορίζονται από το διοικητικό συμβούλιο με γνώμονα την αριστεία, την ιδιαίτερη εμπειρογνωσία τους σε θέματα προάσπισης της ιδιωτικής ζωής και της προστασίας των δεδομένων και την ανεξαρτησία τους, μετά τη δημοσίευση πρόσκλησης εκδήλωσης ενδιαφέροντος στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1797</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 66 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η επιτροπή τεχνολογίας αποτελείται από τεχνικούς εμπειρογνώμονες που διορίζονται από το διοικητικό συμβούλιο με γνώμονα την αριστεία και την ανεξαρτησία τους, μετά τη δημοσίευση πρόσκλησης εκδήλωσης ενδιαφέροντος στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.
	1.	Η επιτροπή τεχνολογίας αποτελείται από τεχνικούς εμπειρογνώμονες, ιδίως σε θέματα ιδιωτικής ζωής και προστασίας των δεδομένων, που διορίζονται από το διοικητικό συμβούλιο με γνώμονα την αριστεία και την ανεξαρτησία τους, μετά τη δημοσίευση πρόσκλησης εκδήλωσης ενδιαφέροντος στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1798</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rob Rooken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 66 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η επιτροπή τεχνολογίας αποτελείται από τεχνικούς εμπειρογνώμονες που διορίζονται από το διοικητικό συμβούλιο με γνώμονα την αριστεία και την ανεξαρτησία τους, μετά τη δημοσίευση πρόσκλησης εκδήλωσης ενδιαφέροντος στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.
	1.	Η επιτροπή τεχνολογίας αποτελείται από τεχνικούς εμπειρογνώμονες, εμπειρογνώμονες σε θέματα ιδιωτικής ζωής και προστασίας των δεδομένων που διορίζονται από το διοικητικό συμβούλιο με γνώμονα την αριστεία και την ανεξαρτησία τους, μετά τη δημοσίευση πρόσκλησης εκδήλωσης ενδιαφέροντος στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1799</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 66 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Στην επιτροπή τεχνολογίας υπάρχει ισότιμη εκπροσώπηση των φύλων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1800</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 66 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Μέλος το οποίο δεν πληροί πλέον τα κριτήρια ανεξαρτησίας ενημερώνει το διοικητικό συμβούλιο. Εξάλλου, το διοικητικό συμβούλιο μπορεί να διαπιστώνει, βάσει πρότασης τουλάχιστον ενός τρίτου των μελών του ή της Επιτροπής, την έλλειψη ανεξαρτησίας συγκεκριμένου προσώπου και να ανακαλεί τον διορισμό του. Το διοικητικό συμβούλιο ορίζει νέο μέλος για το υπόλοιπο της θητείας σύμφωνα με τη διαδικασία που ισχύει για τα τακτικά μέλη.
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	  


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1801</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 66 – παράγραφος 6 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	συμβάλλει στις γνώμες του Κέντρου της ΕΕ που προβλέπονται στο άρθρο 7 παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο στοιχείο δ)·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1802</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 66 – παράγραφος 6 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	συμβάλλει στη συνδρομή που παρέχει το Κέντρο της ΕΕ στις συντονιστικές αρχές, το διοικητικό συμβούλιο, το εκτελεστικό συμβούλιο και τον εκτελεστικό διευθυντή, όσον αφορά θέματα που σχετίζονται με τη χρήση της τεχνολογίας·
	β)	συμβάλλει στη συνδρομή που παρέχει το Κέντρο της ΕΕ στις συντονιστικές αρχές, το διοικητικό συμβούλιο, το εκτελεστικό συμβούλιο και τον εκτελεστικό διευθυντή, όσον αφορά θέματα που σχετίζονται με τη χρήση της τεχνολογίας και την προστασία δεδομένων·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1803</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 66 – παράγραφος 6 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	παρέχει εσωτερικά, κατόπιν αιτήματος, εμπειρογνωσία σε θέματα που σχετίζονται με τη χρήση τεχνολογίας για τους σκοπούς της πρόληψης και του εντοπισμού διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών.
	γ)	παρέχει εσωτερικά, κατόπιν αιτήματος, εμπειρογνωσία σε θέματα που σχετίζονται με τη χρήση τεχνολογίας και προστασίας δεδομένων για τους σκοπούς της πρόληψης και του εντοπισμού διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1804</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lucia Ďuriš Nicholsonová, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 66 – παράγραφος 6 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	6α.	δ) αξιολογεί την αποτελεσματικότητα νέας και της υπάρχουσας τεχνολογίας εντοπισμού, μέσα από άγνωστα σύνολα δεδομένων επαληθευμένων δεικτών.

	
	ε) θεσπίζει βέλτιστες πρακτικές για την ασφάλεια εκ σχεδιασμού και την εθελοντική χρήση τεχνολογιών, περιλαμβανομένων των τεχνολογιών πρόληψης και εντοπισμού, ως μέρος των μέτρων μετριασμού των παρόχων.

	
	στ) προβλέπει τακτική διαδικασία αναθεώρησης και υποβολής εκθέσεων ώστε να αξιολογείται και να ανταλλάσσεται η εμπειρογνωσία για τις πλέον πρόσφατες τεχνολογικές καινοτομίες και εξελίξεις που αφορούν την τεχνολογία εντοπισμού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1805</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer, Alexandra Geese</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 66 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 66α	

	
	Σύσταση και καθήκοντα της συμβουλευτικής επιτροπής επιζώντων

	
	1. Η συμβουλευτική επιτροπή επιζώντων απαρτίζεται από επτά μέλη που είναι είτε επιζώντες και θύματα σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών είτε ειδικοί στις ανάγκες των επιζώντων και των θυμάτων σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών και διορίζονται από το διοικητικό συμβούλιο βάσει της προσωπικής τους εμπειρίας, κατά περίπτωση, της εμπειρογνωσίας και του πεδίου εργασιών τους, κατόπιν δημοσίευσης πρόσκλησης εκδήλωσης ενδιαφέροντος στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Η συμβουλευτική επιτροπή επιζώντων διασφαλίζει εκπροσώπηση όλων των προστατευόμενων χαρακτηριστικών.

	
	2. Οι διαδικασίες που αφορούν τον διορισμό των μελών της συμβουλευτικής επιτροπής επιζώντων και τη λειτουργία της καθορίζονται περαιτέρω στον εσωτερικό κανονισμό του διοικητικού συμβουλίου και δημοσιοποιούνται.

	
	3. Τα μέλη της συμβουλευτικής επιτροπής επιζώντων ενεργούν προς το συμφέρον των θυμάτων παιδικής σεξουαλικής κακοποίησης. Ο Οργανισμός της ΕΕ δημοσιεύει τον κατάλογο των μελών της συμβουλευτικής επιτροπής επιζώντων στον ιστότοπό της και τον επικαιροποιεί.

	
	4. Εάν ένα μέλος δεν πληροί πλέον το κριτήριο ανεξαρτησίας, ενημερώνει το διοικητικό συμβούλιο. Το διοικητικό συμβούλιο μπορεί να διαπιστώνει, βάσει πρότασης τουλάχιστον του ενός τρίτου των μελών του ή της Επιτροπής, την έλλειψη ανεξαρτησίας συγκεκριμένου προσώπου και να ανακαλεί τον διορισμό του. Το διοικητικό συμβούλιο ορίζει νέο μέλος για το υπόλοιπο της θητείας σύμφωνα με τη διαδικασία που ισχύει για τα τακτικά μέλη. Εάν ένα μέλος παραιτηθεί πριν από τη λήξη της θητείας του, αντικαθίσταται για το υπόλοιπο της θητείας σύμφωνα με τη διαδικασία που ισχύει για τα τακτικά μέλη.

	
	5. Η θητεία των μελών της συμβουλευτικής επιτροπής επιζώντων είναι τετραετής. Είναι ανανεώσιμη μία φορά.

	
	6. Ο εκτελεστικός διευθυντής και το διοικητικό συμβούλιο διαβουλεύονται με τη συμβουλευτική επιτροπή επιζώντων για οποιαδήποτε θέμα που σχετίζεται με τα δικαιώματα των θυμάτων και την πρόληψη και την καταπολέμηση της σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, και πραγματοποιούν διαρθρωτικές διαβουλεύσεις τουλάχιστον δύο φορές ετησίως.

	
	7. Η συμβουλευτική επιτροπή επιζώντων έχει τα ακόλουθα καθήκοντα:

	
	α) διασφαλίζει την προβολή των συμφερόντων και των αναγκών των επιζώντων και των θυμάτων σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών·

	
	β) συμβουλεύει το διοικητικό συμβούλιο για τα θέματα που ορίζονται στο άρθρο 57 στοιχείο ηα)·

	
	γ) συμβουλεύει τον εκτελεστικό διευθυντή και το διοικητικό συμβούλιο, όπως ορίζεται στην παράγραφο 6 του παρόντος άρθρου·

	
	δ) συνεισφέρει την πείρα και την εμπειρογνωσία της στην πρόληψη και την καταπολέμηση της σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών καθώς και παρέχει υποστήριξη και συνδρομή στα θύματα·

	
	ε) χρησιμεύει ως πλατφόρμα ανταλλαγής και σύνδεσης με επιζώντες σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών·

	
	στ) υποβάλλει ετήσια έκθεση δραστηριοτήτων στον εκτελεστικό διευθυντή στο πλαίσιο της ενοποιημένης ετήσιας έκθεσης δραστηριοτήτων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1806</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel, Theresa Bielowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 66 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 66α	

	
	Σύσταση και καθήκοντα του συμβουλευτικού φόρουμ εμπειρογνωμόνων

	
	1. Το Κέντρο της ΕΕ συγκροτεί συμβουλευτικό φόρουμ για να το επικουρεί παρέχοντάς του ανεξάρτητες συμβουλές για θέματα που αφορούν τους επιζώντες. Το συμβουλευτικό φόρουμ ενεργεί κατόπιν αιτήματος του διοικητικού συμβουλίου ή του εκτελεστικού διευθυντή.

	
	2. Το συμβουλευτικό φόρουμ αποτελείται από δεκαπέντε, το πολύ, μέλη. Τα μέλη του συμβουλευτικού φόρουμ διορίζονται, σε ισότιμη βάση, από επιζώντα παιδιά ή γονείς επιζώντων παιδιών καθώς και από εκπροσώπους οργανώσεων που δρουν προς το δημόσιο συμφέρον, μεταξύ άλλων:

	
	α) οργανώσεις που εκπροσωπούν ή προάγουν τα δικαιώματα της κοινότητας ΛΟΑΤΚΙ+, ειδικότερα ανηλίκων·

	
	β) οργανώσεις που εκπροσωπούν ή προάγουν τα δικαιώματα των παιδιών·

	
	β) οργανώσεις που εκπροσωπούν ή προάγουν τα δικαιώματα των επιζώντων παιδιών·

	
	γ) οργανώσεις που εκπροσωπούν ή προάγουν τα ψηφιακά δικαιώματα

	
	Διορίζονται από το διοικητικό συμβούλιο μετά τη δημοσίευση πρόσκλησης εκδήλωσης ενδιαφέροντος στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

	
	3. Η διάρκεια της θητείας των μελών του συμβουλευτικού φόρουμ είναι τετραετής. Η θητεία αυτή είναι ανανεώσιμη μία φορά.

	
	4. Το συμβουλευτικό φόρουμ:

	
	α) παρέχει συμβουλές στο διοικητικό συμβούλιο και στον εκτελεστικό διευθυντή για θέματα που αφορούν τους επιζώντες·

	
	β) παρέχει συμβουλές στο διοικητικό συμβούλιο, στον εκτελεστικό διευθυντή και στην επιτροπή τεχνολογίας για θέματα που αφορούν τα προληπτικά μέτρα για σχετικές υπηρεσίες της κοινωνίας της πληροφορίας·

	
	γ) συμβάλλει στην επικοινωνιακή στρατηγική του Κέντρου της ΕΕ που προβλέπεται στο άρθρο 50 παράγραφος 5·

	
	δ) διατυπώνει γνώμη για την αναλογικότητα των τεχνολογιών που χρησιμοποιούνται για να εντοπίζεται γνωστή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών·

	
	ε) διατηρεί ανοιχτό διάλογο με το διοικητικό συμβούλιο και τον εκτελεστικό διευθυντή για όλα τα θέματα που αφορούν τους επιζώντες, ιδίως όσον αφορά την προστασία των δικαιωμάτων των επιζώντων και των ψηφιακών δικαιωμάτων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1807</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel, Theresa Bielowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV – τμήμα 5 – μέρος 3 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3α	Μέρος 3α (νέο): Προστασία θεμελιωδών δικαιωμάτων

	
	Άρθρο 66β Υπεύθυνος θεμελιωδών δικαιωμάτων

	
	1. Το διοικητικό συμβούλιο ορίζει έναν υπεύθυνο θεμελιωδών δικαιωμάτων, βάσει καταλόγου τριών υποψηφίων, κατόπιν διαβούλευσης με το συμβουλευτικό φόρουμ των εμπειρογνωμόνων. Ο υπεύθυνος θεμελιωδών δικαιωμάτων διαθέτει τα απαιτούμενα προσόντα, εμπειρογνωμοσύνη και επαγγελματική πείρα στον τομέα των θεμελιωδών δικαιωμάτων.

	
	2. Ο υπεύθυνος θεμελιωδών δικαιωμάτων επιτελεί τα ακόλουθα καθήκοντα:

	
	α) συμβάλλει στη στρατηγική του Οργανισμού για τα θεμελιώδη δικαιώματα και στο αντίστοιχο σχέδιο δράσης, μεταξύ άλλων με την έκδοση συστάσεων για τη βελτίωσή τους·

	
	β) παρακολουθεί τη συμμόρφωση του Κέντρου με τα θεμελιώδη δικαιώματα, μεταξύ άλλων με τη διεξαγωγή ερευνών για οποιαδήποτε από τις δραστηριότητές του·

	
	γ) προάγει τον σεβασμό των θεμελιωδών δικαιωμάτων εκ μέρους του Κέντρου·

	
	δ) παρέχει συμβουλές στο Κέντρο, όταν ο υπεύθυνος το κρίνει αναγκαίο ή όταν ζητείται σε σχέση με οποιαδήποτε δραστηριότητα του Κέντρου, χωρίς να καθυστερεί τις εν λόγω δραστηριότητες·

	
	ε) διατυπώνει γνώμες για ρυθμίσεις συνεργασίας·

	
	στ) προσφέρει τη γραμματειακή υποστήριξη στο συμβουλευτικό φόρουμ·

	
	ζ) ενημερώνει το διοικητικό συμβούλιο και τον εκτελεστικό διευθυντή για πιθανές παραβιάσεις θεμελιωδών δικαιωμάτων κατά τη διάρκεια δραστηριοτήτων του Κέντρου·

	
	η) εκτελεί οποιαδήποτε άλλα καθήκοντα, στις περιπτώσεις που προβλέπονται από τον παρόντα κανονισμό.

	
	3. Το διοικητικό συμβούλιο θεσπίζει ειδικούς κανόνες που ισχύουν για τον υπεύθυνο θεμελιωδών δικαιωμάτων για να διασφαλίζεται ότι αυτός ενεργεί ανεξάρτητα κατά την άσκηση των καθηκόντων του, όπως επίσης και το προσωπικό του. Ο υπεύθυνος θεμελιωδών δικαιωμάτων υποβάλλει έκθεση απευθείας στο διοικητικό συμβούλιο και συνεργάζεται με την τεχνολογική επιτροπή.

	
	Το διοικητικό συμβούλιο εξασφαλίζει ότι αναλαμβάνεται δράση λαμβάνοντας υπόψη τις συστάσεις του υπεύθυνου θεμελιωδών δικαιωμάτων. Επιπλέον, ο υπεύθυνος θεμελιωδών δικαιωμάτων δημοσιεύει ετήσια έκθεση για τις δραστηριότητές του και για τον βαθμό στον οποίο οι δραστηριότητες του Κέντρου σέβονται τα θεμελιώδη δικαιώματα. Οι εκθέσεις αυτές περιλαμβάνουν πληροφορίες σχετικά με τον μηχανισμό υποβολής καταγγελιών και την εφαρμογή της στρατηγικής για τα θεμελιώδη δικαιώματα.

	
	4. Το Κέντρο διασφαλίζει ότι ο υπεύθυνος θεμελιωδών δικαιωμάτων μπορεί να ενεργεί αυτόνομα και να είναι ανεξάρτητος κατά την άσκηση των καθηκόντων του. Ο υπεύθυνος θεμελιωδών δικαιωμάτων διαθέτει επαρκείς ανθρώπινους και οικονομικούς πόρους, οι οποίοι είναι απαραίτητοι για την εκπλήρωση των καθηκόντων του. Ο υπεύθυνος θεμελιωδών δικαιωμάτων επιλέγει το προσωπικό του, το οποίο αναφέρεται μόνο σε αυτόν.

	
	5. Ο υπεύθυνος θεμελιωδών δικαιωμάτων επικουρείται από αναπληρωτή υπεύθυνο θεμελιωδών δικαιωμάτων. Το διοικητικό συμβούλιο ορίζει αναπληρωτή υπεύθυνο θεμελιωδών δικαιωμάτων από κατάλογο τριών τουλάχιστον υποψηφίων που υποβάλλει ο υπεύθυνος θεμελιωδών δικαιωμάτων. Ο αναπληρωτής υπεύθυνος θεμελιωδών δικαιωμάτων διαθέτει τα απαιτούμενα προσόντα και την απαιτούμενη εμπειρογνωσία στον τομέα των θεμελιωδών δικαιωμάτων και ενεργεί ανεξάρτητα κατά την άσκηση των καθηκόντων του. Σε περίπτωση απουσίας ή κωλύματος του υπεύθυνου θεμελιωδών δικαιωμάτων, τα καθήκοντα και τις αρμοδιότητές του τα αναλαμβάνει ο αναπληρωτής υπεύθυνος θεμελιωδών δικαιωμάτων.

	
	6. Ο υπεύθυνος θεμελιωδών δικαιωμάτων έχει πρόσβαση σε όλες τις πληροφορίες που αφορούν τον σεβασμό των θεμελιωδών δικαιωμάτων σε όλες τις δραστηριότητες του Κέντρου.

	
	Άρθρο 66γ Μηχανισμός καταγγελιών

	
	1. Το Κέντρο, σε συνεργασία με τον υπεύθυνο θεμελιωδών δικαιωμάτων, λαμβάνει όλα τα απαραίτητα μέτρα για τη δημιουργία και περαιτέρω ανάπτυξη ενός ανεξάρτητου και αποτελεσματικού μηχανισμού υποβολής καταγγελιών σύμφωνα με το παρόν άρθρο, με σκοπό την παρακολούθηση και διασφάλιση του σεβασμού των θεμελιωδών δικαιωμάτων σε όλες τις δραστηριότητες του Κέντρου.

	
	2. Οποιοδήποτε πρόσωπο επηρεάζεται άμεσα από τις ενέργειες ή τις παραλείψεις τού προσωπικού που συμμετέχει σε κοινή επιχείρηση, πιλοτικό έργο ή επιχειρησιακή δραστηριότητα του Κέντρου, και θεωρεί ότι έχουν παραβιαστεί τα θεμελιώδη δικαιώματά του λόγω των ανωτέρω ενεργειών ή παραλείψεων, ή οποιοδήποτε τρίτο μέρος που εκπροσωπεί το εν λόγω πρόσωπο, δύναται να υποβάλει έγγραφη καταγγελία στο Κέντρο.

	
	3. Ο υπεύθυνος θεμελιωδών δικαιωμάτων είναι αρμόδιος για τη διεκπεραίωση των καταγγελιών που λαμβάνει το Κέντρο, σύμφωνα με το δικαίωμα στη χρηστή διοίκηση. Για τον σκοπό αυτό, ο υπεύθυνος θεμελιωδών δικαιωμάτων εξετάζει το παραδεκτό των καταγγελιών, καταχωρίζει εκείνες που γίνονται δεκτές, διαβιβάζει όλες τις καταχωρισμένες καταγγελίες στον εκτελεστικό διευθυντή και προωθεί τις καταγγελίες που αφορούν μέλη των ομάδων στη σχετική αρχή ή φορέα με αρμοδιότητα για τα θεμελιώδη δικαιώματα, για περαιτέρω δράση αναλόγως της εντολής τους. Ο υπεύθυνος θεμελιωδών δικαιωμάτων προβαίνει σε καταχωρίσεις, αλλά και μεριμνά για τη συνέχεια που δίνεται από το Κέντρο ή τις εν λόγω αρχές ή τους εν λόγω φορείς.

	
	4. Σύμφωνα με το δικαίωμα στη χρηστή διοίκηση, αν μια καταγγελία κριθεί παραδεκτή, οι καταγγέλλοντες ενημερώνονται ότι έχει καταχωρισθεί η εν λόγω καταγγελία, έχει ξεκινήσει η διενέργεια αξιολόγησης και ότι δύνανται να αναμένουν απάντηση, αμέσως μόλις αυτή καταστεί διαθέσιμη. Αν η καταγγελία διαβιβαστεί σε εθνικές αρχές ή εθνικούς φορείς, τα στοιχεία επικοινωνίας τους διαβιβάζονται στον καταγγέλλοντα. Αν η καταγγελία χαρακτηριστεί απαράδεκτη, οι καταγγέλλοντες ενημερώνονται σχετικά με τους λόγους του απαραδέκτου και, αν είναι εφικτό, σχετικά με περαιτέρω επιλογές για την αντιμετώπιση των ανησυχιών τους.

	
	Το Κέντρο μεριμνά για τη θέσπιση της ενδεδειγμένης διαδικασίας αν μια καταγγελία χαρακτηρίζεται απαράδεκτη ή αβάσιμη. Όλες οι αποφάσεις είναι έγγραφες και αιτιολογημένες. Ο υπεύθυνος θεμελιωδών δικαιωμάτων επαναξιολογεί την καταγγελία εάν ο καταγγέλλων υποβάλει νέα αποδεικτικά στοιχεία, σε περιπτώσεις όπου η καταγγελία είχε κριθεί απαράδεκτη ή αβάσιμη.

	
	5. Σε περίπτωση που μια καταγγελία αφορά ένα μέλος του προσωπικού του Κέντρου, ο υπεύθυνος θεμελιωδών δικαιωμάτων προτείνει να δοθεί η κατάλληλη συνέχεια, περιλαμβανομένων πειθαρχικών μέτρων, στον εκτελεστικό διευθυντή και, κατά περίπτωση, προτείνει προσφυγή για να ξεκινήσουν ποινικές ή αστικές δικαστικές διαδικασίες, σύμφωνα με τον κανονισμό και την εθνική νομοθεσία.

	
	Ο εκτελεστικός διευθυντής διασφαλίζει ότι θα δοθεί η ενδεδειγμένη συνέχεια και υποβάλλει με τη σειρά του έκθεση στον υπεύθυνο θεμελιωδών δικαιωμάτων, μέσα σε συγκεκριμένη προθεσμία, και, αν κριθεί αναγκαίο, σε τακτά διαστήματα στο εξής, σχετικά με τα πορίσματα, την εφαρμογή πειθαρχικών μέτρων και τη συνέχεια που δίνει το Κέντρο στην καταγγελία.

	
	Αν μια καταγγελία αφορά ζητήματα προστασίας δεδομένων, ο εκτελεστικός διευθυντής πραγματοποιεί διαβούλευση με τον υπεύθυνο προστασίας δεδομένων του Κέντρου πριν να λάβει απόφαση σχετικά με την καταγγελία. Ο υπεύθυνος θεμελιωδών δικαιωμάτων και ο υπεύθυνος προστασίας δεδομένων καταρτίζουν εγγράφως μνημόνιο συμφωνίας στο οποίο προσδιορίζεται ο καταμερισμός των καθηκόντων και η συνεργασία σε σχέση με τις καταγγελίες που έχουν ληφθεί.

	
	6. Ο υπεύθυνος θεμελιωδών δικαιωμάτων περιλαμβάνει πληροφορίες σχετικά με τον μηχανισμό υποβολής καταγγελιών στην ετήσια έκθεσή του, όπως αναφέρεται στο άρθρο 66α, περιλαμβάνοντας συγκεκριμένες αναφορές στα πορίσματα του Κέντρου και στη συνέχεια που δίνεται στις καταγγελίες.

	
	7. Ο υπεύθυνος θεμελιωδών δικαιωμάτων συντάσσει, σύμφωνα με τις παραγράφους 1 έως 9 και κατόπιν διαβούλευσης με το φόρουμ εμπειρογνωμόνων, τυποποιημένο έντυπο καταγγελίας, με το οποίο ζητούνται λεπτομερείς και συγκεκριμένες πληροφορίες αναφορικά με την εικαζόμενη παραβίαση θεμελιωδών δικαιωμάτων. Ο υπεύθυνος θεμελιωδών δικαιωμάτων συντάσσει και περαιτέρω λεπτομερείς κανόνες, αν είναι αναγκαίο. Ο υπεύθυνος θεμελιωδών δικαιωμάτων υποβάλλει το εν λόγω έντυπο και τους περαιτέρω λεπτομερείς κανόνες στον εκτελεστικό διευθυντή και στο διοικητικό συμβούλιο.

	
	Το Κέντρο διασφαλίζει ότι οι πληροφορίες σχετικά με τη δυνατότητα και τη διαδικασία υποβολής καταγγελίας είναι άμεσα διαθέσιμες, ακόμη και στα ευάλωτα πρόσωπα. Το τυποποιημένο έντυπο καταγγελίας καθίσταται διαθέσιμο στον δικτυακό τόπο του Κέντρου και σε έντυπη μορφή καθ’ όλη τη διάρκεια των δραστηριοτήτων του Κέντρου, σε γλώσσες που κατανοούν ή μπορεί εύλογα να θεωρηθεί ότι κατανοούν οι υπήκοοι τρίτων χωρών. Το τυποποιημένο έντυπο καταγγελίας πρέπει να είναι εύκολα προσβάσιμο, ακόμα και σε κινητή συσκευή. Το Κέντρο μεριμνά για την παροχή περαιτέρω καθοδήγησης και αρωγής στους καταγγέλλοντες σχετικά με τη διαδικασία υποβολής καταγγελίας. Οι καταγγελίες εξετάζονται από τον υπεύθυνο θεμελιωδών δικαιωμάτων ακόμη και αν δεν έχουν υποβληθεί μέσω του τυποποιημένου εντύπου καταγγελιών.

	
	8. Τυχόν δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα που περιλαμβάνονται σε μια καταγγελία θα τύχουν χειρισμού και επεξεργασίας από το Κέντρο, συμπεριλαμβάνοντας τον υπεύθυνο θεμελιωδών δικαιωμάτων, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/1725.

	
	Ο καταγγέλλων τεκμαίρεται συναινών στην επεξεργασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από το Κέντρο και τον υπεύθυνο θεμελιωδών δικαιωμάτων κατά την έννοια του άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1725.

	
	Με σκοπό τη διασφάλιση των συμφερόντων των καταγγελλόντων, οι καταγγελίες διεκπεραιώνονται από τον υπεύθυνο θεμελιωδών δικαιωμάτων εμπιστευτικά, σύμφωνα με το εθνικό και το ενωσιακό δίκαιο, εκτός εάν ο καταγγέλλων αποποιηθεί ρητά το δικαίωμα τήρησης του απορρήτου.

	
	Αν καταγγέλλοντες παραιτηθούν του δικαιώματος αυτού, συνάγεται ότι συναινούν στη γνωστοποίηση της ταυτότητάς τους από τον υπεύθυνο θεμελιωδών δικαιωμάτων ή από το Κέντρο στις αρμόδιες αρχές ή φορείς, σε σχέση με το καταγγελλόμενο ζήτημα, εφόσον είναι αναγκαίο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1808</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rob Rooken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας, οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών και οι πάροχοι υπηρεσιών πρόσβασης στο διαδίκτυο συλλέγουν δεδομένα σχετικά με τα ακόλουθα θέματα και θέτουν τις πληροφορίες αυτές στη διάθεση του Κέντρου της ΕΕ κατόπιν αιτήματος:
	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας, οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών ανεξαρτήτως αριθμών και οι πάροχοι υπηρεσιών πρόσβασης στο διαδίκτυο συλλέγουν δεδομένα σχετικά με τα ακόλουθα θέματα και θέτουν τις πληροφορίες αυτές στη διάθεση του Κέντρου της ΕΕ κατόπιν αιτήματος:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1809</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας, οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών και οι πάροχοι υπηρεσιών πρόσβασης στο διαδίκτυο συλλέγουν δεδομένα σχετικά με τα ακόλουθα θέματα και θέτουν τις πληροφορίες αυτές στη διάθεση του Κέντρου της ΕΕ κατόπιν αιτήματος:
	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας, οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών ανεξαρτήτως αριθμών και οι πάροχοι υπηρεσιών πρόσβασης στο διαδίκτυο συλλέγουν δεδομένα σχετικά με τα ακόλουθα θέματα και θέτουν τις πληροφορίες αυτές στη διάθεση του Κέντρου της ΕΕ κατόπιν αιτήματος:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1810</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας, οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών και οι πάροχοι υπηρεσιών πρόσβασης στο διαδίκτυο συλλέγουν δεδομένα σχετικά με τα ακόλουθα θέματα και θέτουν τις πληροφορίες αυτές στη διάθεση του Κέντρου της ΕΕ κατόπιν αιτήματος:
	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας και οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών ανεξαρτήτως αριθμών συλλέγουν δεδομένα σχετικά με τα ακόλουθα θέματα και δημοσιοποιούν τις πληροφορίες αυτές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1811</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας, οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών και οι πάροχοι υπηρεσιών πρόσβασης στο διαδίκτυο συλλέγουν δεδομένα σχετικά με τα ακόλουθα θέματα και θέτουν τις πληροφορίες αυτές στη διάθεση του Κέντρου της ΕΕ κατόπιν αιτήματος:
	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας, οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών συλλέγουν δεδομένα σχετικά με τα ακόλουθα θέματα και θέτουν τις πληροφορίες αυτές στη διάθεση του Κέντρου της ΕΕ κατόπιν αιτήματος:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1812</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	όταν ο πάροχος έχει αποτελέσει αντικείμενο εντολής εντοπισμού που έχει εκδοθεί σύμφωνα με το άρθρο 7:
	διαγράφεται

	–τα μέτρα που ελήφθησαν για τη συμμόρφωση με την εντολή, συμπεριλαμβανομένων των τεχνολογιών που χρησιμοποιήθηκαν για τον σκοπό αυτό και των παρασχεθεισών διασφαλίσεων·
	

	–τα ποσοστά σφάλματος των τεχνολογιών που χρησιμοποιήθηκαν για τον εντοπισμό της διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών και τα μέτρα που ελήφθησαν για την πρόληψη ή την αποκατάσταση τυχόν σφαλμάτων·
	

	–όσον αφορά τις καταγγελίες και τις υποθέσεις που υποβάλλονται από χρήστες σε σχέση με τα μέτρα που λαμβάνονται για τη συμμόρφωση με την εντολή, τον αριθμό των καταγγελιών που υποβλήθηκαν απευθείας στον πάροχο, τον αριθμό των υποθέσεων που παραπέμφθηκαν ενώπιον δικαστικής αρχής, τη βάση των εν λόγω καταγγελιών και υποθέσεων, τις αποφάσεις που ελήφθησαν σχετικά με τις εν λόγω καταγγελίες και στις εν λόγω υποθέσεις, τον μέσο χρόνο που απαιτήθηκε για τη λήψη των εν λόγω αποφάσεων και τον αριθμό των περιπτώσεων στις οποίες οι αποφάσεις αυτές στη συνέχεια ανακλήθηκαν·
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1813</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 1 – στοιχείο α – περίπτωση 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	–	τα μέτρα που ελήφθησαν για τη συμμόρφωση με την εντολή, συμπεριλαμβανομένων των τεχνολογιών που χρησιμοποιήθηκαν για τον σκοπό αυτό και των παρασχεθεισών διασφαλίσεων·
	–	τα μέτρα που ελήφθησαν για τη συμμόρφωση με την εντολή·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1814</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 1 – στοιχείο α – περίπτωση 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	–	τα ποσοστά σφάλματος των τεχνολογιών που χρησιμοποιήθηκαν για τον εντοπισμό της διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών και τα μέτρα που ελήφθησαν για την πρόληψη ή την αποκατάσταση τυχόν σφαλμάτων·
	–	τα ποσοστά ψευδώς αρνητικών και θετικών αποτελεσμάτων των τεχνολογιών που χρησιμοποιήθηκαν για τον εντοπισμό της διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών και τα μέτρα που ελήφθησαν για τον μετριασμό της βλάβης που προκλήθηκε από τυχόν ανακρίβεια·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1815</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 1 – στοιχείο α – περίπτωση 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	–	τα ποσοστά σφάλματος των τεχνολογιών που χρησιμοποιήθηκαν για τον εντοπισμό της διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών και τα μέτρα που ελήφθησαν για την πρόληψη ή την αποκατάσταση τυχόν σφαλμάτων·
	–	τα ποσοστά σφάλματος των τεχνολογιών που χρησιμοποιήθηκαν για τον εντοπισμό της σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών και τα μέτρα που ελήφθησαν για την πρόληψη ή την αποκατάσταση τυχόν σφαλμάτων·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1816</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 1 – στοιχείο α – περίπτωση 2 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	–	περιλαμβανομένων των ποσοστών των ψευδώς αρνητικών και θετικών αποτελεσμάτων, και των επιβεβαιωμένων θετικών και αρνητικών αποτελεσμάτων


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1817</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	τον αριθμό των εντολών αφαίρεσης που εκδόθηκαν προς τον πάροχο σύμφωνα με το άρθρο 14 και τον μέσο χρόνο που απαιτήθηκε για την αφαίρεση ή την απενεργοποίηση της πρόσβασης στο εν λόγω στοιχείο ή στοιχεία υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών·
	β)	τον αριθμό των εντολών αφαίρεσης που εκδόθηκαν προς τον πάροχο σύμφωνα με το άρθρο 14 και τον μέσο χρόνο για την αφαίρεση ή την απενεργοποίηση της πρόσβασης στο εν λόγω στοιχείο ή στοιχεία υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, ο οποίος υπολογίζεται από τη στιγμή που η εντολή εισήλθε στο σύστημα του παρόχου·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1818</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	τον αριθμό των εντολών αφαίρεσης που εκδόθηκαν προς τον πάροχο σύμφωνα με το άρθρο 14 και τον μέσο χρόνο που απαιτήθηκε για την αφαίρεση ή την απενεργοποίηση της πρόσβασης στο εν λόγω στοιχείο ή στοιχεία υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών·
	β)	τον αριθμό των εντολών αφαίρεσης που εκδόθηκαν προς τον πάροχο σύμφωνα με το άρθρο 14 και τον μέσο χρόνο που απαιτήθηκε για την αφαίρεση του εν λόγω στοιχείου ή στοιχείων υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1819</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 1 – στοιχείο β α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	βα)	τον αριθμό και τη διάρκεια των καθυστερήσεων αφαίρεσης ως αποτέλεσμα αιτημάτων από αρμόδιες αρχές ή αρχές επιβολής του νόμου·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1820</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 1 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	τον συνολικό αριθμό στοιχείων υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών που ο πάροχος αφαίρεσε ή στα οποία απενεργοποίησε την πρόσβαση, με ανάλυση του κατά πόσον τα στοιχεία αφαιρέθηκαν ή η πρόσβαση σ’ αυτά απενεργοποιήθηκε σύμφωνα με εντολή αφαίρεσης ή σύμφωνα με ειδοποίηση που υποβλήθηκε από αρμόδια αρχή, το Κέντρο της ΕΕ ή τρίτο μέρος, ή με πρωτοβουλία του παρόχου·
	γ)	τον συνολικό αριθμό στοιχείων υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών που ο πάροχος αφαίρεσε ή στα οποία απενεργοποίησε την πρόσβαση, με ανάλυση του κατά πόσον τα στοιχεία αφαιρέθηκαν ή η πρόσβαση σ’ αυτά απενεργοποιήθηκε σύμφωνα με εντολή αφαίρεσης ή σύμφωνα με ειδοποίηση που υποβλήθηκε από δικαστική αρχή, αρμόδια αρχή, το Κέντρο της ΕΕ, εθνική ανοικτή τηλεφωνική γραμμή, αξιόπιστη πηγή επισήμανσης παράνομου περιεχομένου ή ιδιώτη, ή με πρωτοβουλία του παρόχου·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1821</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 1 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	τον συνολικό αριθμό στοιχείων υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών που ο πάροχος αφαίρεσε ή στα οποία απενεργοποίησε την πρόσβαση, με ανάλυση του κατά πόσον τα στοιχεία αφαιρέθηκαν ή η πρόσβαση σ’ αυτά απενεργοποιήθηκε σύμφωνα με εντολή αφαίρεσης ή σύμφωνα με ειδοποίηση που υποβλήθηκε από αρμόδια αρχή, το Κέντρο της ΕΕ ή τρίτο μέρος, ή με πρωτοβουλία του παρόχου·
	γ)	τον συνολικό αριθμό στοιχείων υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών που ο πάροχος αφαίρεσε, με ανάλυση του κατά πόσον τα στοιχεία αφαιρέθηκαν σύμφωνα με εντολή αφαίρεσης ή σύμφωνα με ειδοποίηση που υποβλήθηκε από αρμόδια αρχή, το Κέντρο της ΕΕ ή τρίτο μέρος, ή με πρωτοβουλία του παρόχου·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1822</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 1 – στοιχείο γ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	γα)	τον αριθμό των περιπτώσεων που ζητήθηκε από τον πάροχο να παράσχει πρόσθετη υποστήριξη στις αρχές επιβολής του νόμου σε σχέση με περιεχόμενο που αφαιρέθηκε·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1823</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	τον αριθμό των εντολών αποκλεισμού που εκδόθηκαν προς τον πάροχο σύμφωνα με το άρθρο 16·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1824</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	τον αριθμό των εντολών αποκλεισμού που εκδόθηκαν προς τον πάροχο σύμφωνα με το άρθρο 16·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1825</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	τον αριθμό των εντολών αποκλεισμού που εκδόθηκαν προς τον πάροχο σύμφωνα με το άρθρο 16·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1826</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 1 – στοιχείο ε</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ε)	τον αριθμό των περιπτώσεων στις οποίες ο πάροχος επικαλέστηκε το άρθρο 8 παράγραφος 3, το άρθρο 14 παράγραφος 5 ή 6 ή το άρθρο 17 παράγραφος 5, καθώς και τους σχετικούς λόγους·
	ε)	τον αριθμό των περιπτώσεων στις οποίες ο πάροχος επικαλέστηκε το άρθρο 14 παράγραφος 5 ή 6, καθώς και τους σχετικούς λόγους·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1827</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 1 – στοιχείο ε</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ε)	τον αριθμό των περιπτώσεων στις οποίες ο πάροχος επικαλέστηκε το άρθρο 8 παράγραφος 3, το άρθρο 14 παράγραφος 5 ή 6 ή το άρθρο 17 παράγραφος 5, καθώς και τους σχετικούς λόγους·
	ε)	τον αριθμό των περιπτώσεων στις οποίες ο πάροχος επικαλέστηκε το άρθρο 8 παράγραφος 3, το άρθρο 14 παράγραφος 5 ή 6, καθώς και τους σχετικούς λόγους·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1828</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 1 – στοιχείο ε</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ε)	τον αριθμό των περιπτώσεων στις οποίες ο πάροχος επικαλέστηκε το άρθρο 8 παράγραφος 3, το άρθρο 14 παράγραφος 5 ή 6 ή το άρθρο 17 παράγραφος 5, καθώς και τους σχετικούς λόγους·
	ε)	τον αριθμό των περιπτώσεων στις οποίες ο πάροχος επικαλέστηκε το άρθρο 8 παράγραφος 3, το άρθρο 14 παράγραφος 5 ή 6, καθώς και τους σχετικούς λόγους·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1829</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lucia Ďuriš Nicholsonová, Fabienne Keller, Yana Toom</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 1 – στοιχείο ε α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	εα)	Εκπαιδευτικές εκστρατείες και ευαισθητοποίησης που αποσκοπούν στην πληροφόρηση και στην προειδοποίηση των χρηστών σχετικά με τους κινδύνους της διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, όποτε αυτό είναι δυνατό, συμπεριλαμβανομένων του αντίκτυπου, της προβολής και της αποτελεσματικότητας των δραστηριοτήτων που πραγματοποιήθηκαν στο στοχευόμενο κοινό, κατανεμημένων στις διάφορες κατηγορίες βάσει των δημογραφικών στοιχείων·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1830</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lucia Ďuriš Nicholsonová, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 1 – στοιχείο ε β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	εβ)	Μέτρα που θεσπίστηκαν από τους παρόχους για την αποτροπή της διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, όπως τεχνολογικά συστήματα και διαδικασίες, όποτε αυτό είναι δυνατό, συμπεριλαμβανομένων του αντίκτυπου, της προβολής και της αποτελεσματικότητας των δραστηριοτήτων που πραγματοποιήθηκαν στο εκάστοτε κοινό-στόχο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1831</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 2 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Οι συντονιστικές αρχές συλλέγουν δεδομένα σχετικά με τα ακόλουθα θέματα και θέτουν τις πληροφορίες αυτές στη διάθεση του Κέντρου της ΕΕ κατόπιν αιτήματος:
	2.	Οι συντονιστικές αρχές συλλέγουν δεδομένα σχετικά με τα ακόλουθα θέματα και δημοσιεύουν τις πληροφορίες αυτές, παραλείποντας τα επιχειρησιακά ευαίσθητα δεδομένα, ανάλογα με την περίπτωση, και παρέχοντας μια πλήρη έκδοση στο Κέντρο της ΕΕ:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1832</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 2 – στοιχείο α – περίπτωση -1 (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	-1	τη φύση της αναφοράς και τα βασικά χαρακτηριστικά της, όπως το αν εικάζεται ότι παραβιάστηκε η ασφάλεια της υπηρεσίας φιλοξενίας·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1833</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 2 – στοιχείο α – περίπτωση 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	–	όταν η αναφορά οδήγησε στην έναρξη ποινικής έρευνας ή συνέβαλε σε υπό εξέλιξη έρευνα, την τρέχουσα κατάσταση ή το αποτέλεσμα της έρευνας, συμπεριλαμβανομένου του κατά πόσον η υπόθεση περατώθηκε στο στάδιο της προδικασίας, κατά πόσον η υπόθεση οδήγησε στην επιβολή κυρώσεων, κατά πόσον τα θύματα εντοπίστηκαν και διασώθηκαν και, εάν ναι, τον αριθμό τους με ανάλυση ανά φύλο και ηλικία, και κατά πόσον συνελήφθησαν ύποπτοι και καταδικάστηκαν δράστες και, εάν ναι, τον αριθμό τους·
	–	όταν η αναφορά οδήγησε στην έναρξη ποινικής έρευνας ή συνέβαλε σε υπό εξέλιξη έρευνα, την τρέχουσα κατάσταση ή το αποτέλεσμα της έρευνας, συμπεριλαμβανομένου του κατά πόσον η υπόθεση περατώθηκε στο στάδιο της προδικασίας, κατά πόσον η υπόθεση οδήγησε στην επιβολή κυρώσεων, κατά πόσον οι επιζώντες εντοπίστηκαν και διασώθηκαν και, εάν ναι, τον αριθμό τους με ανάλυση ανά φύλο και ηλικία, και κατά πόσον συνελήφθησαν ύποπτοι και καταδικάστηκαν δράστες και, εάν ναι, τον αριθμό τους·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1834</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 2 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	τους σημαντικότερους και επαναλαμβανόμενους κινδύνους διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, όπως αναφέρονται από τους παρόχους υπηρεσιών φιλοξενίας και τους παρόχους υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών σύμφωνα με το άρθρο 3 ή εντοπίζονται μέσω άλλων πληροφοριών που είναι διαθέσιμες στη συντονιστική αρχή·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1835</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 2 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	τους σημαντικότερους και επαναλαμβανόμενους κινδύνους διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, όπως αναφέρονται από τους παρόχους υπηρεσιών φιλοξενίας και τους παρόχους υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών σύμφωνα με το άρθρο 3 ή εντοπίζονται μέσω άλλων πληροφοριών που είναι διαθέσιμες στη συντονιστική αρχή·
	β)	τα σημαντικότερα και επαναλαμβανόμενα είδη και χαρακτηριστικά διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών που συναντώνται, όπως αναφέρονται από τους παρόχους υπηρεσιών φιλοξενίας και τους παρόχους υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών ανεξαρτήτως αριθμών σύμφωνα με το άρθρο 3 ή εντοπίζονται μέσω άλλων πληροφοριών που είναι διαθέσιμες στη συντονιστική αρχή·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1836</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rob Rooken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 2 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	τους σημαντικότερους και επαναλαμβανόμενους κινδύνους διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, όπως αναφέρονται από τους παρόχους υπηρεσιών φιλοξενίας και τους παρόχους υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών σύμφωνα με το άρθρο 3 ή εντοπίζονται μέσω άλλων πληροφοριών που είναι διαθέσιμες στη συντονιστική αρχή·
	β)	τους σημαντικότερους και επαναλαμβανόμενους κινδύνους διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, όπως αναφέρονται από τους παρόχους υπηρεσιών φιλοξενίας και τους παρόχους υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών ανεξαρτήτως αριθμών σύμφωνα με το άρθρο 3 ή εντοπίζονται μέσω άλλων πληροφοριών που είναι διαθέσιμες στη συντονιστική αρχή·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1837</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 2 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	τους σημαντικότερους και επαναλαμβανόμενους κινδύνους διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, όπως αναφέρονται από τους παρόχους υπηρεσιών φιλοξενίας και τους παρόχους υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών σύμφωνα με το άρθρο 3 ή εντοπίζονται μέσω άλλων πληροφοριών που είναι διαθέσιμες στη συντονιστική αρχή·
	β)	τους σημαντικότερους και επαναλαμβανόμενους κινδύνους διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, όπως αναφέρονται από τους παρόχους υπηρεσιών φιλοξενίας και τους παρόχους υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών ανεξαρτήτως αριθμών σύμφωνα με το άρθρο 3 ή εντοπίζονται μέσω άλλων πληροφοριών που είναι διαθέσιμες στη συντονιστική αρχή·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1838</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 2 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	κατάλογο των παρόχων υπηρεσιών φιλοξενίας και των παρόχων υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών στους οποίους η συντονιστική αρχή απηύθυνε εντολή εντοπισμού σύμφωνα με το άρθρο 7·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1839</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 2 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	κατάλογο των παρόχων υπηρεσιών φιλοξενίας και των παρόχων υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών στους οποίους η συντονιστική αρχή απηύθυνε εντολή εντοπισμού σύμφωνα με το άρθρο 7·
	γ)	κατάλογο των παρόχων υπηρεσιών φιλοξενίας και των παρόχων υπηρεσιών δικτύωσης ή υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών ανεξαρτήτως αριθμών στους οποίους η συντονιστική αρχή απηύθυνε εντολή διερεύνησης σύμφωνα με το άρθρο 7·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1840</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 2 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	κατάλογο των παρόχων υπηρεσιών φιλοξενίας και των παρόχων υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών στους οποίους η συντονιστική αρχή απηύθυνε εντολή εντοπισμού σύμφωνα με το άρθρο 7·
	γ)	κατάλογο των παρόχων υπηρεσιών φιλοξενίας και των παρόχων υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών ανεξαρτήτως αριθμών στους οποίους η συντονιστική αρχή απηύθυνε εντολή εντοπισμού σύμφωνα με το άρθρο 7·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1841</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rob Rooken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 2 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	κατάλογο των παρόχων υπηρεσιών φιλοξενίας και των παρόχων υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών στους οποίους η συντονιστική αρχή απηύθυνε εντολή εντοπισμού σύμφωνα με το άρθρο 7·
	γ)	κατάλογο των παρόχων υπηρεσιών φιλοξενίας και των παρόχων υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών ανεξαρτήτως αριθμών στους οποίους η συντονιστική αρχή απηύθυνε εντολή εντοπισμού σύμφωνα με το άρθρο 7·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1842</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 2 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	τον αριθμό των εντολών εντοπισμού που εκδόθηκαν σύμφωνα με το άρθρο 7, με ανάλυση ανά πάροχο και ανά είδος διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, και τον αριθμό των περιπτώσεων στις οποίες ο πάροχος επικαλέστηκε το άρθρο 8 παράγραφος 3·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1843</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 2 – στοιχείο στ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	στ)	τον αριθμό των εντολών αφαίρεσης που εκδόθηκαν σύμφωνα με το άρθρο 14, με ανάλυση ανά πάροχο, τον χρόνο που απαιτήθηκε για την αφαίρεση ή την απενεργοποίηση της πρόσβασης στο εν λόγω στοιχείο ή στοιχεία υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, και τον αριθμό των περιπτώσεων στις οποίες ο πάροχος επικαλέστηκε το άρθρο 14 παράγραφοι 5 και 6·
	στ)	τον αριθμό των εντολών αφαίρεσης που εκδόθηκαν σύμφωνα με το άρθρο 14, με ανάλυση ανά πάροχο, τον χρόνο που απαιτήθηκε για την αφαίρεση ή την απενεργοποίηση της πρόσβασης στο εν λόγω στοιχείο ή στοιχεία υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, συμπεριλαμβανομένου του χρόνου που χρειάστηκε η συντονιστική αρχή για να επεξεργαστεί την εντολή, και τον αριθμό των περιπτώσεων στις οποίες ο πάροχος επικαλέστηκε το άρθρο 14 παράγραφοι 5 και 6·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1844</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 2 – στοιχείο στ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	στ)	τον αριθμό των εντολών αφαίρεσης που εκδόθηκαν σύμφωνα με το άρθρο 14, με ανάλυση ανά πάροχο, τον χρόνο που απαιτήθηκε για την αφαίρεση ή την απενεργοποίηση της πρόσβασης στο εν λόγω στοιχείο ή στοιχεία υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, και τον αριθμό των περιπτώσεων στις οποίες ο πάροχος επικαλέστηκε το άρθρο 14 παράγραφοι 5 και 6·
	στ)	τον αριθμό των εντολών αφαίρεσης που εκδόθηκαν σύμφωνα με το άρθρο 14, με ανάλυση ανά πάροχο, τον χρόνο που απαιτήθηκε για την αφαίρεση του εν λόγω στοιχείου ή στοιχείων υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, και τον αριθμό των περιπτώσεων στις οποίες ο πάροχος επικαλέστηκε το άρθρο 14 παράγραφοι 5 και 6·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1845</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 2 – στοιχείο στ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	στ)	τον αριθμό των εντολών αφαίρεσης που εκδόθηκαν σύμφωνα με το άρθρο 14, με ανάλυση ανά πάροχο, τον χρόνο που απαιτήθηκε για την αφαίρεση ή την απενεργοποίηση της πρόσβασης στο εν λόγω στοιχείο ή στοιχεία υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, και τον αριθμό των περιπτώσεων στις οποίες ο πάροχος επικαλέστηκε το άρθρο 14 παράγραφοι 5 και 6·
	στ)	τον αριθμό των εντολών αφαίρεσης που εκδόθηκαν σύμφωνα με το άρθρο 14, με ανάλυση ανά πάροχο, τον χρόνο που απαιτήθηκε για την αφαίρεση του εν λόγω στοιχείου ή στοιχείων υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, και τον αριθμό των περιπτώσεων στις οποίες ο πάροχος επικαλέστηκε το άρθρο 14 παράγραφοι 5 και 6·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1846</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 2 – στοιχείο ζ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ζ)	τον αριθμό των εντολών αποκλεισμού που εκδόθηκαν σύμφωνα με το άρθρο 16, με ανάλυση ανά πάροχο, και τον αριθμό των περιπτώσεων στις οποίες ο πάροχος επικαλέστηκε το άρθρο 17 παράγραφος 5·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1847</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 2 – στοιχείο ζ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ζ)	τον αριθμό των εντολών αποκλεισμού που εκδόθηκαν σύμφωνα με το άρθρο 16, με ανάλυση ανά πάροχο, και τον αριθμό των περιπτώσεων στις οποίες ο πάροχος επικαλέστηκε το άρθρο 17 παράγραφος 5·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1848</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 2 – στοιχείο ζ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ζ)	τον αριθμό των εντολών αποκλεισμού που εκδόθηκαν σύμφωνα με το άρθρο 16, με ανάλυση ανά πάροχο, και τον αριθμό των περιπτώσεων στις οποίες ο πάροχος επικαλέστηκε το άρθρο 17 παράγραφος 5·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1849</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 2 – στοιχείο θ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	θ)	τις περιπτώσεις στις οποίες η γνώμη του Κέντρου της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 7 παράγραφος 4 στοιχείο δ) απέκλινε σημαντικά από τη γνώμη της συντονιστικής αρχής, προσδιορίζοντας τα σημεία στα οποία απέκλινε και τους κύριους λόγους της απόκλισης.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1850</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lucia Ďuriš Nicholsonová, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 2 – στοιχείο θ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	θα)	τα μέτρα που λήφθηκαν όσον αφορά τα προγράμματα πρόληψης και παροχής βοήθειας στα θύματα, συμπεριλαμβανομένου του αριθμού των παιδιών στην πρωτοβάθμια εκπαίδευση που συμμετέχουν στις εκστρατείες ευαισθητοποίησης και μέσω των εκπαιδευτικών προγραμμάτων σχετικά με τους κινδύνους όλων των μορφών σεξουαλικής εκμετάλλευσης των παιδιών, μεταξύ άλλων, και στο διαδικτυακό περιβάλλον.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1851</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 3 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Το Κέντρο της ΕΕ συλλέγει δεδομένα και παράγει στατιστικά στοιχεία σχετικά με τον εντοπισμό, την αναφορά, την αφαίρεση ή την απενεργοποίηση της πρόσβασης σε διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών δυνάμει του παρόντος κανονισμού. Τα δεδομένα αφορούν ιδίως τα ακόλουθα θέματα:
	3.	Το Κέντρο της ΕΕ συλλέγει δεδομένα και παράγει στατιστικά στοιχεία σχετικά με την αναφορά και την αφαίρεση διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών δυνάμει του παρόντος κανονισμού. Τα δεδομένα αφορούν ιδίως τα ακόλουθα θέματα:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1852</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 3 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Το Κέντρο της ΕΕ συλλέγει δεδομένα και παράγει στατιστικά στοιχεία σχετικά με τον εντοπισμό, την αναφορά, την αφαίρεση ή την απενεργοποίηση της πρόσβασης σε διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών δυνάμει του παρόντος κανονισμού. Τα δεδομένα αφορούν ιδίως τα ακόλουθα θέματα:
	3.	Το Κέντρο της ΕΕ συλλέγει δεδομένα και παράγει στατιστικά στοιχεία σχετικά με τον εντοπισμό, την αναφορά, την αφαίρεση ή την απενεργοποίηση της πρόσβασης σε διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών δυνάμει του παρόντος κανονισμού. Τα δεδομένα περιλαμβάνουν:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1853</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 3 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Το Κέντρο της ΕΕ συλλέγει δεδομένα και παράγει στατιστικά στοιχεία σχετικά με τον εντοπισμό, την αναφορά, την αφαίρεση ή την απενεργοποίηση της πρόσβασης σε διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών δυνάμει του παρόντος κανονισμού. Τα δεδομένα αφορούν ιδίως τα ακόλουθα θέματα:
	3.	Το Κέντρο της ΕΕ συλλέγει δεδομένα και παράγει στατιστικά στοιχεία σχετικά με τον εντοπισμό, την αναφορά, την αφαίρεση διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών δυνάμει του παρόντος κανονισμού. Τα δεδομένα αφορούν ιδίως τα ακόλουθα θέματα:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1854</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 3 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	τον αριθμό των δεικτών στις βάσεις δεδομένων δεικτών που αναφέρονται στο άρθρο 44 και την εξέλιξη του αριθμού αυτού σε σύγκριση με τα προηγούμενα έτη·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1855</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 3 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	τον αριθμό των δεικτών στις βάσεις δεδομένων δεικτών που αναφέρονται στο άρθρο 44 και την εξέλιξη του αριθμού αυτού σε σύγκριση με τα προηγούμενα έτη·
	α)	τον αριθμό των δεικτών στις βάσεις δεδομένων δεικτών που αναφέρονται στο άρθρο 44 και την αλλαγή του αριθμού αυτού σε σύγκριση με τα προηγούμενα έτη·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1856</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 3 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	τον αριθμό των υποβολών υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών και άγρας παιδιών που προβλέπονται στο άρθρο 36 παράγραφος 1, με ανάλυση ανά κράτος μέλος που όρισε τις συντονιστικές αρχές που προέβησαν στη σχετική υποβολή, και, στην περίπτωση υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, τον αριθμό των δεικτών που παράχθηκαν βάσει αυτού και τον αριθμό των ομοιόμορφων εντοπιστών πόρων (URL) που περιλήφθηκαν στον κατάλογο ομοιόμορφων εντοπιστών πόρων σύμφωνα με το άρθρο 44 παράγραφος 3·
	β)	τον αριθμό των υποβολών υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών που προβλέπονται στο άρθρο 36 παράγραφος 1, με ανάλυση ανά κράτος μέλος που όρισε τις συντονιστικές αρχές που προέβησαν στη σχετική υποβολή·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1857</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 3 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	τον αριθμό των υποβολών υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών και άγρας παιδιών που προβλέπονται στο άρθρο 36 παράγραφος 1, με ανάλυση ανά κράτος μέλος που όρισε τις συντονιστικές αρχές που προέβησαν στη σχετική υποβολή, και, στην περίπτωση υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, τον αριθμό των δεικτών που παράχθηκαν βάσει αυτού και τον αριθμό των ομοιόμορφων εντοπιστών πόρων (URL) που περιλήφθηκαν στον κατάλογο ομοιόμορφων εντοπιστών πόρων σύμφωνα με το άρθρο 44 παράγραφος 3·
	β)	τον αριθμό των υποβολών υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών που προβλέπονται στο άρθρο 36 παράγραφος 1, με ανάλυση ανά κράτος μέλος που όρισε τις συντονιστικές αρχές που προέβησαν στη σχετική υποβολή, και, στην περίπτωση υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, τον αριθμό των δεικτών που παράχθηκαν βάσει αυτού)·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1858</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 3 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	τον συνολικό αριθμό των αναφορών που υποβλήθηκαν στο Κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 12, με ανάλυση ανά πάροχο υπηρεσιών φιλοξενίας και πάροχο υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών που υπέβαλε την αναφορά και ανά κράτος μέλος στην αρμόδια αρχή του οποίου το Κέντρο της ΕΕ διαβίβασε τις αναφορές σύμφωνα με το άρθρο 48 παράγραφος 3·
	γ)	τον συνολικό αριθμό των αναφορών που υποβλήθηκαν στο Κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 12, με ανάλυση ανά πάροχο υπηρεσιών φιλοξενίας και πάροχο υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών ανεξαρτήτως αριθμών που υπέβαλε την αναφορά και ανά κράτος μέλος στην αρμόδια αρχή του οποίου το Κέντρο της ΕΕ διαβίβασε τις αναφορές σύμφωνα με το άρθρο 48 παράγραφος 3·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1859</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 3 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	τον συνολικό αριθμό των αναφορών που υποβλήθηκαν στο Κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 12, με ανάλυση ανά πάροχο υπηρεσιών φιλοξενίας και πάροχο υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών που υπέβαλε την αναφορά και ανά κράτος μέλος στην αρμόδια αρχή του οποίου το Κέντρο της ΕΕ διαβίβασε τις αναφορές σύμφωνα με το άρθρο 48 παράγραφος 3·
	γ)	τον συνολικό αριθμό των αναφορών που υποβλήθηκαν στο Κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 12, με ανάλυση ανά πάροχο υπηρεσιών φιλοξενίας και πάροχο υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών ανεξαρτήτως αριθμών που υπέβαλε την αναφορά και ανά κράτος μέλος στην αρμόδια αρχή του οποίου το Κέντρο της ΕΕ διαβίβασε τις αναφορές σύμφωνα με το άρθρο 48 παράγραφος 3·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1860</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rob Rooken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 3 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	τον συνολικό αριθμό των αναφορών που υποβλήθηκαν στο Κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 12, με ανάλυση ανά πάροχο υπηρεσιών φιλοξενίας και πάροχο υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών που υπέβαλε την αναφορά και ανά κράτος μέλος στην αρμόδια αρχή του οποίου το Κέντρο της ΕΕ διαβίβασε τις αναφορές σύμφωνα με το άρθρο 48 παράγραφος 3·
	γ)	τον συνολικό αριθμό των αναφορών που υποβλήθηκαν στο Κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 12, με ανάλυση ανά πάροχο υπηρεσιών φιλοξενίας και πάροχο υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών ανεξαρτήτως αριθμών που υπέβαλε την αναφορά και ανά κράτος μέλος στην αρμόδια αρχή του οποίου το Κέντρο της ΕΕ διαβίβασε τις αναφορές σύμφωνα με το άρθρο 48 παράγραφος 3·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1861</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 3 – στοιχείο γ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	γα)	ο συνολικός αριθμός αναφορών που διαβιβάστηκαν στην Ευρωπόλ, σύμφωνα με το άρθρο 48, καθώς επίσης και ο αριθμός των αιτημάτων πρόσβασης που ελήφθησαν από την Ευρωπόλ δυνάμει του άρθρου 46 παράγραφος 4 και του άρθρου 46 παράγραφος 5, συμπεριλαμβανομένου του αριθμού των αιτημάτων εκείνων που εγκρίθηκαν και απορρίφθηκαν από το Κέντρο της ΕΕ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1862</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	τη διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών την οποία αφορούν οι αναφορές, συμπεριλαμβανομένου του αριθμού των στοιχείων πιθανού γνωστού και νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών και των περιπτώσεων πιθανής άγρας παιδιών, του κράτους μέλους στην αρμόδια αρχή του οποίου το Κέντρο της ΕΕ διαβίβασε τις αναφορές σύμφωνα με το άρθρο 48 παράγραφος 3 και του είδους της σχετικής υπηρεσίας της κοινωνίας της πληροφορίας που προσφέρει ο πάροχος που υποβάλει την αναφορά·
	δ)	τη διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών την οποία αφορούν οι αναφορές, συμπεριλαμβανομένου του αριθμού των στοιχείων πιθανού υλικού σεξουαλικής κακοποίησης του κράτους μέλους στην αρμόδια αρχή του οποίου το Κέντρο της ΕΕ διαβίβασε τις αναφορές σύμφωνα με το άρθρο 48 παράγραφος 3 και του είδους της σχετικής υπηρεσίας της κοινωνίας της πληροφορίας που προσφέρει ο πάροχος που υποβάλει την αναφορά·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1863</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 3 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	τη διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών την οποία αφορούν οι αναφορές, συμπεριλαμβανομένου του αριθμού των στοιχείων πιθανού γνωστού και νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών και των περιπτώσεων πιθανής άγρας παιδιών, του κράτους μέλους στην αρμόδια αρχή του οποίου το Κέντρο της ΕΕ διαβίβασε τις αναφορές σύμφωνα με το άρθρο 48 παράγραφος 3 και του είδους της σχετικής υπηρεσίας της κοινωνίας της πληροφορίας που προσφέρει ο πάροχος που υποβάλει την αναφορά·
	δ)	τη διαδικτυακή σεξουαλική κακοποίηση παιδιών την οποία αφορούν οι αναφορές, συμπεριλαμβανομένου του αριθμού των στοιχείων πιθανού γνωστού υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, του κράτους μέλους στην αρμόδια αρχή του οποίου το Κέντρο της ΕΕ διαβίβασε τις αναφορές σύμφωνα με το άρθρο 48 παράγραφος 3 και του είδους της σχετικής υπηρεσίας της κοινωνίας της πληροφορίας που προσφέρει ο πάροχος που υποβάλει την αναφορά·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1864</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 3 – στοιχείο ε</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ε)	τον αριθμό των αναφορών που το Κέντρο της ΕΕ έκρινε προδήλως αβάσιμες, όπως προβλέπεται στο άρθρο 48 παράγραφος 2·
	ε)	τον αριθμό των αναφορών που το Κέντρο της ΕΕ έκρινε αβάσιμες ή προδήλως αβάσιμες, όπως προβλέπεται στο άρθρο 48 παράγραφος 2·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1865</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 3 – στοιχείο στ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	στ)	τον αριθμό των αναφορών σχετικά με πιθανό νέο υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών και άγρας παιδιών που αξιολογήθηκαν ότι δεν συνιστούν υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών για το οποίο το Κέντρο της ΕΕ ενημερώθηκε δυνάμει του άρθρου 36 παράγραφος 3, με ανάλυση ανά κράτος μέλος·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1866</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 3 – στοιχείο στ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	στ)	τον αριθμό των αναφορών σχετικά με πιθανό νέο υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών και άγρας παιδιών που αξιολογήθηκαν ότι δεν συνιστούν υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών για το οποίο το Κέντρο της ΕΕ ενημερώθηκε δυνάμει του άρθρου 36 παράγραφος 3, με ανάλυση ανά κράτος μέλος·
	στ)	τον αριθμό των αναφορών σχετικά με πιθανό άγνωστο υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών και άγρας παιδιών που αξιολογήθηκαν ότι δεν συνιστούν υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών για το οποίο το Κέντρο της ΕΕ ενημερώθηκε δυνάμει του άρθρου 36 παράγραφος 3, με ανάλυση ανά κράτος μέλος·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1867</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 3 – στοιχείο ζ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ζ)	τα αποτελέσματα των αναζητήσεων σύμφωνα με το άρθρο 49 παράγραφος 1, συμπεριλαμβανομένου του αριθμού εικόνων, βίντεο και διευθύνσεων URL ανά κράτος μέλος όπου φιλοξενείται το υλικό·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1868</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 3 – στοιχείο η</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	η)	όταν το ίδιο στοιχείο πιθανού υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών αναφέρθηκε περισσότερες από μία φορές στο Κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 12 ή εντοπίστηκε περισσότερες από μία φορές μέσω των αναζητήσεων σύμφωνα με το άρθρο 49 παράγραφος 1, τον αριθμό των περιπτώσεων αναφοράς ή εντοπισμού του εν λόγω στοιχείου με τον τρόπο αυτό.
	η)	όταν ουσιαστικά το ίδιο στοιχείο πιθανού υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών αναφέρθηκε περισσότερες από μία φορές στο Κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 12 ή εντοπίστηκε περισσότερες από μία φορές μέσω των αναζητήσεων σύμφωνα με το άρθρο 49 παράγραφος 1, τον αριθμό των περιπτώσεων αναφοράς ή εντοπισμού του εν λόγω στοιχείου με τον τρόπο αυτό.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1869</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 3 – στοιχείο ι</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ι)	τον αριθμό των θυμάτων διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών που λαμβάνουν συνδρομή από το κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 21 παράγραφος 2 και τον αριθμό των θυμάτων αυτών που ζήτησαν να λάβουν την εν λόγω συνδρομή κατά τρόπο προσβάσιμο σ’ αυτά λόγω αναπηρίας.
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1870</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 3 – στοιχείο ι</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ι)	τον αριθμό των θυμάτων διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών που λαμβάνουν συνδρομή από το κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 21 παράγραφος 2 και τον αριθμό των θυμάτων αυτών που ζήτησαν να λάβουν την εν λόγω συνδρομή κατά τρόπο προσβάσιμο σ’ αυτά λόγω αναπηρίας.
	ι)	τον αριθμό των επιζώντων διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών που λαμβάνουν συνδρομή από το κέντρο της ΕΕ σύμφωνα με το άρθρο 21 παράγραφος 2 και τον αριθμό των επιζώντων αυτών που ζήτησαν να λάβουν την εν λόγω συνδρομή κατά τρόπο προσβάσιμο σ’ αυτά λόγω αναπηρίας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1871</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lucia Ďuriš Nicholsonová, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 3 – στοιχείο ι α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	ια)	τα μέτρα που έλαβαν τα κράτη μέλη όσον αφορά τα προγράμματα πρόληψης, ευαισθητοποίησης και παροχής βοήθειας στα θύματα, συμπεριλαμβανομένων του αντίκτυπου, της προβολής και της αποτελεσματικότητας των δραστηριοτήτων που πραγματοποιήθηκαν στο στοχευόμενο κοινό, κατά περίπτωση, κατανεμημένα σε διάφορες κατηγορίες βάσει δημογραφικών στοιχείων, και περιλαμβανομένων των βέλτιστων πρακτικών και των διδαγμάτων που αποκομίστηκαν από προγράμματα πρόληψης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1872</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας, οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών και οι πάροχοι υπηρεσιών πρόσβασης στο διαδίκτυο, οι συντονιστικές αρχές και το Κέντρο της ΕΕ διασφαλίζουν ότι τα δεδομένα που προβλέπονται στις παραγράφους 1, 2 και 3, αντίστοιχα, δεν αποθηκεύονται για χρονικό διάστημα μεγαλύτερο από το αναγκαίο για την υποβολή εκθέσεων σχετικά με τη διαφάνεια που προβλέπεται στο άρθρο 84. Τα δεδομένα που αποθηκεύονται δεν περιέχουν δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα.
	4.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας και οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών ανεξαρτήτως αριθμών, οι συντονιστικές αρχές και το Κέντρο της ΕΕ διασφαλίζουν ότι τα δεδομένα που αποθηκεύονται σύμφωνα με τις παραγράφους 1, 2 και 3, αντίστοιχα, δεν περιέχουν δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1873</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας, οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών και οι πάροχοι υπηρεσιών πρόσβασης στο διαδίκτυο, οι συντονιστικές αρχές και το Κέντρο της ΕΕ διασφαλίζουν ότι τα δεδομένα που προβλέπονται στις παραγράφους 1, 2 και 3, αντίστοιχα, δεν αποθηκεύονται για χρονικό διάστημα μεγαλύτερο από το αναγκαίο για την υποβολή εκθέσεων σχετικά με τη διαφάνεια που προβλέπεται στο άρθρο 84. Τα δεδομένα που αποθηκεύονται δεν περιέχουν δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα.
	4.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας, οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών ανεξαρτήτως αριθμών και οι πάροχοι υπηρεσιών πρόσβασης στο διαδίκτυο, οι συντονιστικές αρχές και το Κέντρο της ΕΕ διασφαλίζουν ότι τα δεδομένα που προβλέπονται στις παραγράφους 1, 2 και 3, αντίστοιχα, δεν αποθηκεύονται για χρονικό διάστημα μεγαλύτερο από το αναγκαίο για την υποβολή εκθέσεων σχετικά με τη διαφάνεια που προβλέπεται στο άρθρο 84. Τα δεδομένα που αποθηκεύονται δεν περιέχουν δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1874</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rob Rooken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας, οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών και οι πάροχοι υπηρεσιών πρόσβασης στο διαδίκτυο, οι συντονιστικές αρχές και το Κέντρο της ΕΕ διασφαλίζουν ότι τα δεδομένα που προβλέπονται στις παραγράφους 1, 2 και 3, αντίστοιχα, δεν αποθηκεύονται για χρονικό διάστημα μεγαλύτερο από το αναγκαίο για την υποβολή εκθέσεων σχετικά με τη διαφάνεια που προβλέπεται στο άρθρο 84. Τα δεδομένα που αποθηκεύονται δεν περιέχουν δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα.
	4.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας, οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών ανεξαρτήτως αριθμών και οι πάροχοι υπηρεσιών πρόσβασης στο διαδίκτυο, οι συντονιστικές αρχές και το Κέντρο της ΕΕ διασφαλίζουν ότι τα δεδομένα που προβλέπονται στις παραγράφους 1, 2 και 3, αντίστοιχα, δεν αποθηκεύονται για χρονικό διάστημα μεγαλύτερο από το αναγκαίο για την υποβολή εκθέσεων σχετικά με τη διαφάνεια που προβλέπεται στο άρθρο 84. Τα δεδομένα που αποθηκεύονται δεν περιέχουν δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1875</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας, οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών και οι πάροχοι υπηρεσιών πρόσβασης στο διαδίκτυο, οι συντονιστικές αρχές και το Κέντρο της ΕΕ διασφαλίζουν ότι τα δεδομένα που προβλέπονται στις παραγράφους 1, 2 και 3, αντίστοιχα, δεν αποθηκεύονται για χρονικό διάστημα μεγαλύτερο από το αναγκαίο για την υποβολή εκθέσεων σχετικά με τη διαφάνεια που προβλέπεται στο άρθρο 84. Τα δεδομένα που αποθηκεύονται δεν περιέχουν δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα.
	4.	Οι πάροχοι υπηρεσιών φιλοξενίας και οι πάροχοι υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών, οι συντονιστικές αρχές και το Κέντρο της ΕΕ διασφαλίζουν ότι τα δεδομένα που προβλέπονται στις παραγράφους 1, 2 και 3, αντίστοιχα, δεν αποθηκεύονται για χρονικό διάστημα μεγαλύτερο από το αναγκαίο για την υποβολή εκθέσεων σχετικά με τη διαφάνεια που προβλέπεται στο άρθρο 84. Τα δεδομένα που αποθηκεύονται δεν περιέχουν δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1876</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Εξασφαλίζουν ότι τα δεδομένα αποθηκεύονται με ασφαλή τρόπο και ότι η αποθήκευση υπόκειται σε κατάλληλες τεχνικές και οργανωτικές διασφαλίσεις. Με τις εν λόγω διασφαλίσεις εξασφαλίζεται, ιδίως, ότι η επεξεργασία των δεδομένων και η πρόσβαση σ’ αυτά είναι δυνατές μόνο για τον σκοπό για τον οποίο αποθηκεύονται τα δεδομένα, ότι επιτυγχάνεται υψηλό επίπεδο ασφάλειας και ότι οι πληροφορίες διαγράφονται όταν δεν είναι πλέον αναγκαίες για τον οικείο σκοπό. Επανεξετάζουν τακτικά τις εν λόγω διασφαλίσεις και τις προσαρμόζουν όταν είναι αναγκαίο.
	5.	Εξασφαλίζουν ότι τα δεδομένα αποθηκεύονται με ασφαλή τρόπο και ότι η αποθήκευση υπόκειται σε κατάλληλες τεχνικές και οργανωτικές διασφαλίσεις. Με τις εν λόγω διασφαλίσεις εξασφαλίζεται, ιδίως, ότι η επεξεργασία των δεδομένων και η πρόσβαση σ’ αυτά είναι δυνατές μόνο για τον σκοπό για τον οποίο αποθηκεύονται τα δεδομένα, ότι επιτυγχάνεται υψηλό επίπεδο ασφάλειας και ότι οι πληροφορίες διαγράφονται όταν δεν είναι πλέον αναγκαίες για τον οικείο σκοπό. Κάθε πρόσβαση στα εν λόγω δεδομένα καταγράφεται και τα αρχεία καταγραφής αποθηκεύονται με ασφάλεια για πέντε έτη. Επανεξετάζουν τακτικά τις εν λόγω διασφαλίσεις και τις προσαρμόζουν όταν είναι αναγκαίο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1877</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 84 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Κάθε πάροχος σχετικών υπηρεσιών της κοινωνίας της πληροφορίας συντάσσει ετήσια έκθεση σχετικά με τις δραστηριότητές του δυνάμει του παρόντος κανονισμού. Η εν λόγω έκθεση συγκεντρώνει τα στοιχεία που προβλέπονται στο άρθρο 83 παράγραφος 1. Έως τις 31 Ιανουαρίου κάθε έτους που έπεται του έτους στο οποίο αναφέρεται η έκθεση, οι πάροχοι θέτουν την έκθεση στη διάθεση του κοινού και την κοινοποιούν στη συντονιστική αρχή εγκατάστασης, στην Επιτροπή και στο Κέντρο της ΕΕ.
	1.	Κάθε πάροχος σχετικών υπηρεσιών της κοινωνίας της πληροφορίας συντάσσει ετήσια έκθεση σχετικά με τις δραστηριότητές του δυνάμει του παρόντος κανονισμού. Η εν λόγω έκθεση συγκεντρώνει τα στοιχεία που προβλέπονται στο άρθρο 83 παράγραφος 1. Έως τις 31 Ιανουαρίου κάθε έτους που έπεται του έτους στο οποίο αναφέρεται η έκθεση, οι πάροχοι θέτουν την έκθεση στη διάθεση του κοινού σε μηχαναγνώσιμη μορφή και την κοινοποιούν στη συντονιστική αρχή εγκατάστασης, στην Επιτροπή και στο Κέντρο της ΕΕ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1878</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Patrick Breyer</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 84 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Κάθε πάροχος σχετικών υπηρεσιών της κοινωνίας της πληροφορίας συντάσσει ετήσια έκθεση σχετικά με τις δραστηριότητές του δυνάμει του παρόντος κανονισμού. Η εν λόγω έκθεση συγκεντρώνει τα στοιχεία που προβλέπονται στο άρθρο 83 παράγραφος 1. Έως τις 31 Ιανουαρίου κάθε έτους που έπεται του έτους στο οποίο αναφέρεται η έκθεση, οι πάροχοι θέτουν την έκθεση στη διάθεση του κοινού και την κοινοποιούν στη συντονιστική αρχή εγκατάστασης, στην Επιτροπή και στο Κέντρο της ΕΕ.
	1.	Κάθε πάροχος σχετικών υπηρεσιών της κοινωνίας της πληροφορίας συντάσσει ετήσια έκθεση σχετικά με τις δραστηριότητές του δυνάμει του παρόντος κανονισμού. Η εν λόγω έκθεση συγκεντρώνει τα στοιχεία που προβλέπονται στο άρθρο 83 παράγραφος 1. Έως τις 31 Μαρτίου κάθε έτους που έπεται του έτους στο οποίο αναφέρεται η έκθεση, οι πάροχοι θέτουν την έκθεση στη διάθεση του κοινού και την κοινοποιούν στη συντονιστική αρχή εγκατάστασης, στην Επιτροπή και στο Κέντρο της ΕΕ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Ο Ιανουάριος είναι πολύ νωρίς για να είναι έτοιμοι οι αριθμοί.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1879</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 84 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Η ετήσια έκθεση περιλαμβάνει επίσης τις ακόλουθες πληροφορίες:

	
	α) τον αριθμό και το αντικείμενο των εντολών εντοπισμού και των εντολών αφαίρεσης για δράση κατά εικαζόμενης διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, τον αριθμό των ειδοποιήσεων που λαμβάνονται σύμφωνα με το άρθρο 32 καθώς και το πότε εφαρμόζονται οι εν λόγω εντολές·

	
	β) τον αριθμό των ειδοποιήσεων και των αιτήσεων που λαμβάνονται σύμφωνα με τα άρθρα 8α και 35α και μια γενική εικόνα της εξέλιξής τους·

	
	γ) πληροφορίες για την αποτελεσματικότητα των διαφόρων χρησιμοποιούμενων τεχνολογιών και τα ποσοστά ψευδώς θετικών και ψευδώς αρνητικών αποτελεσμάτων των εν λόγω τεχνολογιών, καθώς και στατιστικά στοιχεία σχετικά με τις προσφυγές και τις επιπτώσεις που έχουν στους χρήστες των υπηρεσιών τους, και πληροφορίες σχετικά με την αποτελεσματικότητα των μέτρων και των υποχρεώσεων που προβλέπονται στα άρθρα 3, 4, 5 και 7· δ) πληροφορίες σχετικά με τα εργαλεία που χρησιμοποιεί ο πάροχος για να ενημερώνεται για τα περιστατικά σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών στο διαδίκτυο, συμπεριλαμβανομένων δεδομένων και συγκεντρωτικών στατιστικών σχετικά με τον τρόπο λειτουργίας των τεχνολογιών που χρησιμοποιούνται από τον πάροχο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1880</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 84 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Οι ετήσιες εκθέσεις σχετικά με τη διαφάνεια που προβλέπονται στις παραγράφους 1, 2 και 3 δεν περιλαμβάνουν πληροφορίες που ενδέχεται να βλάψουν τις εν εξελίξει δραστηριότητες παροχής βοήθειας στα θύματα ή πρόληψης, εντοπισμού, διερεύνησης ή δίωξης αδικημάτων σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών. Επίσης, δεν περιέχουν δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα.
	5.	Οι ετήσιες εκθέσεις σχετικά με τη διαφάνεια που προβλέπονται στις παραγράφους 1, 2 και 3 δεν περιλαμβάνουν πληροφορίες που ενδέχεται να βλάψουν τις εν εξελίξει δραστηριότητες παροχής βοήθειας στους επιζώντες ή πρόληψης, εντοπισμού, διερεύνησης ή δίωξης αδικημάτων σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών. Επίσης, δεν περιέχουν δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1881</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 85 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Έως [πέντε έτη μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού], και στη συνέχεια ανά πενταετία, η Επιτροπή αξιολογεί τον παρόντα κανονισμό και υποβάλλει έκθεση σχετικά με την εφαρμογή του στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο.
	1.	Έως [δύο έτη μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού], και στη συνέχεια ανά διετία, η Επιτροπή αξιολογεί τον παρόντα κανονισμό και υποβάλλει έκθεση σχετικά με την εφαρμογή του στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1882</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 85 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Έως [πέντε έτη μετά την ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισμού] και στη συνέχεια ανά πενταετία, η Επιτροπή διασφαλίζει ότι διενεργείται αξιολόγηση, σύμφωνα με τις κατευθυντήριες γραμμές της Επιτροπής, όσον αφορά τις επιδόσεις του Κέντρου της ΕΕ σε σχέση με τους στόχους, την εντολή, τα καθήκοντα, τη διακυβέρνηση και την τοποθεσία του. Στην αξιολόγηση εξετάζονται, ιδίως, η ενδεχόμενη ανάγκη τροποποίησης των καθηκόντων του Κέντρου, καθώς και οι δημοσιονομικές επιπτώσεις τυχόν τροποποίησης.
	2.	Έως [δύο έτη μετά την ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισμού] και στη συνέχεια ανά διετία, η Επιτροπή διασφαλίζει ότι διενεργείται αξιολόγηση, σύμφωνα με τις κατευθυντήριες γραμμές της Επιτροπής, όσον αφορά τις επιδόσεις του Κέντρου της ΕΕ σε σχέση με τους στόχους, την εντολή, τα καθήκοντα, τη διακυβέρνηση και την τοποθεσία του. Στην αξιολόγηση εξετάζονται, ιδίως, ο αντίκτυπος στα θεμελιώδη δικαιώματα, ειδικότερα τα άρθρα 7 και 8 του Χάρτη.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1883</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 86 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Η προβλεπόμενη στα άρθρα 3, 8, 13, 14, 17, 47 και 84 εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων ανατίθεται στην Επιτροπή για αόριστο χρονικό διάστημα από την [ημερομηνία έκδοσης του κανονισμού].
	2.	Η προβλεπόμενη στα άρθρα 3, 8, 13, 14, 17, 47 και 84 εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων ανατίθεται στην Επιτροπή για διάστημα 5 ετών από την [ημερομηνία έκδοσης του κανονισμού]. Η Επιτροπή εκπονεί έκθεση σχετικά με την εξουσιοδότηση, το αργότερο 9 μήνες πριν από την εκπνοή της πενταετούς περιόδου. Η εξουσιοδότηση ανανεώνεται σιωπηρά για περιόδους ίδιας διάρκειας, εκτός αν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο προβάλουν αντιρρήσεις το αργότερο 3 μήνες πριν από τη λήξη της κάθε περιόδου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1884</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cornelia Ernst, Clare Daly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 89 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Εφαρμόζεται 6 μήνες μετά την έναρξη ισχύος του.
	Εφαρμόζεται 18 μήνες μετά την έναρξη ισχύος του.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1885</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 89 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος μέλος.
	Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος μέλος.

	
	Από τον Αύγουστο του 2024, αν δεν τεθεί σε ισχύ ο προτεινόμενος κανονισμός, το ισχύον καθεστώς θα πρέπει να είναι αυτό της προσωρινής παρέκκλισης, έως ότου προβλεφθεί ανάλογη έγκριση, αλλά όχι αργότερα από τον Ιανουάριο του 2025.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1886</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sven Simon, Christian Doleschal, Niclas Herbst</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα I</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	[...]
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1887</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα I – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ΕΝΤΟΛΗ ΕΝΤΟΠΙΣΜΟΥ ΠΟΥ ΕΚΔΙΔΕΤΑΙ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΟΝ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ (ΕΕ) …/… ΓΙΑ ΤΗ ΘΕΣΠΙΣΗ ΚΑΝΟΝΩΝ ΜΕ ΣΚΟΠΟ ΤΗΝ ΠΡΟΛΗΨΗ ΚΑΙ ΤΗΝ ΚΑΤΑΠΟΛΕΜΗΣΗ ΤΗΣ ΣΕΞΟΥΑΛΙΚΗΣ ΚΑΚΟΠΟΙΗΣΗΣ ΠΑΙΔΙΩΝ (ΣΤΟ ΕΞΗΣ: ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ)
	ΈΝΤΑΛΜΑ ΕΝΤΟΠΙΣΜΟΥ ΠΟΥ ΕΚΔΙΔΕΤΑΙ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΟΝ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ (ΕΕ) …/… ΓΙΑ ΤΗ ΘΕΣΠΙΣΗ ΚΑΝΟΝΩΝ ΜΕ ΣΚΟΠΟ ΤΗΝ ΠΡΟΛΗΨΗ ΚΑΙ ΤΗΝ ΚΑΤΑΠΟΛΕΜΗΣΗ ΤΗΣ ΣΕΞΟΥΑΛΙΚΗΣ ΚΑΚΟΠΟΙΗΣΗΣ ΠΑΙΔΙΩΝ (ΣΤΟ ΕΞΗΣ: ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1888</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα I – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ΕΝΤΟΛΗ ΕΝΤΟΠΙΣΜΟΥ ΠΟΥ ΕΚΔΙΔΕΤΑΙ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΟΝ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ (ΕΕ) …/… ΓΙΑ ΤΗ ΘΕΣΠΙΣΗ ΚΑΝΟΝΩΝ ΜΕ ΣΚΟΠΟ ΤΗΝ ΠΡΟΛΗΨΗ ΚΑΙ ΤΗΝ ΚΑΤΑΠΟΛΕΜΗΣΗ ΤΗΣ ΣΕΞΟΥΑΛΙΚΗΣ ΚΑΚΟΠΟΙΗΣΗΣ ΠΑΙΔΙΩΝ (ΣΤΟ ΕΞΗΣ: ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ)
	ΈΝΤΑΛΜΑ ΕΝΤΟΠΙΣΜΟΥ ΠΟΥ ΕΚΔΙΔΕΤΑΙ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΟΝ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ (ΕΕ) …/… ΓΙΑ ΤΗ ΘΕΣΠΙΣΗ ΚΑΝΟΝΩΝ ΜΕ ΣΚΟΠΟ ΤΗΝ ΠΡΟΛΗΨΗ ΚΑΙ ΤΗΝ ΚΑΤΑΠΟΛΕΜΗΣΗ ΤΗΣ ΣΕΞΟΥΑΛΙΚΗΣ ΚΑΚΟΠΟΙΗΣΗΣ ΠΑΙΔΙΩΝ (ΣΤΟ ΕΞΗΣ: ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1889</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα I – ενότητα 1 – παράγραφος 2 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Ονομασία της αρμόδιας δικαστικής αρχής ή της ανεξάρτητης διοικητικής αρχής που εξέδωσε την εντολή εντοπισμού:
	Ονομασία της αρμόδιας δικαστικής αρχής που εξέδωσε το ένταλμα εντοπισμού:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Αυτή η τροπολογία θα πρέπει να θεωρηθεί ότι αλλάζει τη διατύπωση «εντολή εντοπισμού» σε «ένταλμα εντοπισμού», σε όλο αυτό το παράρτημα και σε όλον αυτόν τον κανονισμό. Τα εντάλματα εντοπισμού στοχεύουν σε συγκεκριμένες συσκευές ή συγκεκριμένους λογαριασμούς χρηστών, κατά των οποίων υπάρχει εύλογη υποψία ότι διαθέτουν «γνωστό υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών». Αυτά τα εντάλματα μπορούν να εκδίδονται μόνο από τις αρμόδιες δικαστικές αρχές.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1890</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα I – ενότητα 4 – παράγραφος 2 – σημείο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	τη διάδοση νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, όπως αυτό ορίζεται στο άρθρο 2 στοιχείο ιδ) του κανονισμού·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Αυτή η τροπολογία θα πρέπει να θεωρηθεί ότι αλλάζει τη διατύπωση «εντολή εντοπισμού» σε «ένταλμα εντοπισμού», σε όλο αυτό το παράρτημα και σε όλον αυτόν τον κανονισμό. Τα εντάλματα εντοπισμού στοχεύουν σε συγκεκριμένες συσκευές ή συγκεκριμένους λογαριασμούς χρηστών, κατά των οποίων υπάρχει εύλογη υποψία ότι διαθέτουν «γνωστό υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών». Αυτά τα εντάλματα μπορούν να εκδίδονται μόνο από τις αρμόδιες δικαστικές αρχές.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1891</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα I – ενότητα 4 – παράγραφος 2 – σημείο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	τη διάδοση νέου υλικού σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, όπως αυτό ορίζεται στο άρθρο 2 στοιχείο ιδ) του κανονισμού·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1892</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα I – ενότητα 4 – παράγραφος 2 – σημείο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	την άγρα παιδιών, όπως αυτή ορίζεται στο άρθρο 2 στοιχείο ιε) του κανονισμού.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1893</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα I – ενότητα 4 – παράγραφος 2 – σημείο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	την άγρα παιδιών, όπως αυτή ορίζεται στο άρθρο 2 στοιχείο ιε) του κανονισμού.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Αυτή η τροπολογία θα πρέπει να θεωρηθεί ότι αλλάζει τη διατύπωση «εντολή εντοπισμού» σε «ένταλμα εντοπισμού», σε όλο αυτό το παράρτημα και σε όλον αυτόν τον κανονισμό. Τα εντάλματα εντοπισμού στοχεύουν σε συγκεκριμένες συσκευές ή συγκεκριμένους λογαριασμούς χρηστών, κατά των οποίων υπάρχει εύλογη υποψία ότι διαθέτουν «γνωστό υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών». Αυτά τα εντάλματα μπορούν να εκδίδονται μόνο από τις αρμόδιες δικαστικές αρχές.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1894</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rob Rooken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα I – ενότητα 4 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η εντολή εντοπισμού, όταν αφορά την άγρα παιδιών, σύμφωνα με το άρθρο 7 παράγραφος 7 τελευταίο εδάφιο του κανονισμού, εφαρμόζεται μόνο στις διαθέσιμες στο κοινό υπηρεσίες διαπροσωπικών επικοινωνιών στις οποίες ένας από τους χρήστες είναι παιδί, όπως αυτό ορίζεται στο άρθρο 2 στοιχείο θ) του κανονισμού.
	Η εντολή εντοπισμού, όταν αφορά την άγρα παιδιών, σύμφωνα με το άρθρο 7 παράγραφος 7 τελευταίο εδάφιο του κανονισμού, εφαρμόζεται μόνο στις διαθέσιμες στο κοινό υπηρεσίες διαπροσωπικών επικοινωνιών ανεξαρτήτως αριθμών στις οποίες ένας από τους χρήστες είναι παιδί, όπως αυτό ορίζεται στο άρθρο 2 στοιχείο θ) του κανονισμού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1895</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΥΠΟΒΟΛΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΑΔΥΝΑΜΙΑ ΕΚΤΕΛΕΣΗΣ ΤΗΣ ΕΝΤΟΛΗΣ ΕΝΤΟΠΙΣΜΟΥ

αναφερόμενο στο άρθρο 8 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) .../… [για τη θέσπιση κανόνων με σκοπό την πρόληψη και την καταπολέμηση της σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών]
	ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΥΠΟΒΟΛΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΑΔΥΝΑΜΙΑ ΕΚΤΕΛΕΣΗΣ ΤΟΥ ΕΝΤΑΛΜΑΤΟΣ ΕΝΤΟΠΙΣΜΟΥ

αναφερόμενο στο άρθρο 8 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) .../… [για τη θέσπιση κανόνων με σκοπό την πρόληψη και την καταπολέμηση της σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών]


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Αυτή η τροπολογία θα πρέπει να θεωρηθεί ότι αλλάζει τη διατύπωση «εντολή εντοπισμού» σε «ένταλμα εντοπισμού», σε όλο αυτό το παράρτημα και σε όλον αυτόν τον κανονισμό. Τα εντάλματα εντοπισμού στοχεύουν σε συγκεκριμένες συσκευές ή συγκεκριμένους λογαριασμούς χρηστών, κατά των οποίων υπάρχει εύλογη υποψία ότι διαθέτουν «γνωστό υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών». Αυτά τα εντάλματα μπορούν να εκδίδονται μόνο από τις αρμόδιες δικαστικές αρχές.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1896</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΥΠΟΒΟΛΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΑΔΥΝΑΜΙΑ ΕΚΤΕΛΕΣΗΣ ΤΗΣ ΕΝΤΟΛΗΣ ΕΝΤΟΠΙΣΜΟΥ

αναφερόμενο στο άρθρο 8 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) .../… [για τη θέσπιση κανόνων με σκοπό την πρόληψη και την καταπολέμηση της σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών]
	ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΥΠΟΒΟΛΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΑΔΥΝΑΜΙΑ ΕΚΤΕΛΕΣΗΣ ΤΟΥ ΕΝΤΑΛΜΑΤΟΣ ΕΝΤΟΠΙΣΜΟΥ

αναφερόμενο στο άρθρο 8 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) .../… [για τη θέσπιση κανόνων με σκοπό την πρόληψη και την καταπολέμηση της σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών]


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1897</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα III – ενότητα 2 – σημείο 2 – σημείο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	νέο υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, όπως αυτό ορίζεται στο άρθρο 2 στοιχείο ιδ) του κανονισμού·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1898</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα III – ενότητα 2 – σημείο 2 – σημείο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	νέο υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, όπως αυτό ορίζεται στο άρθρο 2 στοιχείο ιδ) του κανονισμού·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Αυτή η τροπολογία θα πρέπει να θεωρηθεί ότι αλλάζει τη διατύπωση «εντολή εντοπισμού» σε «ένταλμα εντοπισμού», σε όλο αυτό το παράρτημα και σε όλον αυτόν τον κανονισμό. Τα εντάλματα εντοπισμού στοχεύουν σε συγκεκριμένες συσκευές ή συγκεκριμένους λογαριασμούς χρηστών, κατά των οποίων υπάρχει εύλογη υποψία ότι διαθέτουν «γνωστό υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών». Αυτά τα εντάλματα μπορούν να εκδίδονται μόνο από τις αρμόδιες δικαστικές αρχές.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1899</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα III – ενότητα 2 – σημείο 2 – σημείο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	άγρα παιδιών, όπως αυτή ορίζεται στο άρθρο 2 στοιχείο ιε) του κανονισμού.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1900</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα III – ενότητα 2 – σημείο 2 – σημείο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	άγρα παιδιών, όπως αυτή ορίζεται στο άρθρο 2 στοιχείο ιε) του κανονισμού.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Αυτή η τροπολογία θα πρέπει να θεωρηθεί ότι αλλάζει τη διατύπωση «εντολή εντοπισμού» σε «ένταλμα εντοπισμού», σε όλο αυτό το παράρτημα και σε όλον αυτόν τον κανονισμό. Τα εντάλματα εντοπισμού στοχεύουν σε συγκεκριμένες συσκευές ή συγκεκριμένους λογαριασμούς χρηστών, κατά των οποίων υπάρχει εύλογη υποψία ότι διαθέτουν «γνωστό υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών». Αυτά τα εντάλματα μπορούν να εκδίδονται μόνο από τις αρμόδιες δικαστικές αρχές.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1901</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα III – ενότητα 2 – σημείο 3 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3)	Δεδομένα περιεχομένου που σχετίζονται με την αναφορά πιθανής διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, συμπεριλαμβανομένων εικόνων, βίντεο και κειμένων, κατά περίπτωση:
	3)	Σχετικά δεδομένα περιεχομένου που σχετίζονται με την αναφορά πιθανής διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1902</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα III – ενότητα 2 – σημείο 3 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3)	Δεδομένα περιεχομένου που σχετίζονται με την αναφορά πιθανής διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, συμπεριλαμβανομένων εικόνων, βίντεο και κειμένων, κατά περίπτωση:
	3)	Δεδομένα περιεχομένου που σχετίζονται με την αναφορά πιθανής διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, συμπεριλαμβανομένων εικόνων και βίντεο, κατά περίπτωση:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1903</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα III – ενότητα 2 – σημείο 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4)	Άλλα διαθέσιμα δεδομένα που σχετίζονται με την αναφορά πιθανής διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, συμπεριλαμβανομένων των μεταδεδομένων που συνδέονται με αρχεία πολυμέσων (ημερομηνία, ώρα, ζώνη ώρας):
	διαγράφεται

	(Κείμενο — Επισυνάψτε δεδομένα εάν χρειάζεται)
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1904</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα III – ενότητα 2 – σημείο 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4)	Άλλα διαθέσιμα δεδομένα που σχετίζονται με την αναφορά πιθανής διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, συμπεριλαμβανομένων των μεταδεδομένων που συνδέονται με αρχεία πολυμέσων (ημερομηνία, ώρα, ζώνη ώρας):
	διαγράφεται

	(Κείμενο — Επισυνάψτε δεδομένα εάν χρειάζεται)
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1905</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rob Rooken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα III – ενότητα 2 – σημείο 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4)	Άλλα διαθέσιμα δεδομένα που σχετίζονται με την αναφορά πιθανής διαδικτυακής σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, συμπεριλαμβανομένων των μεταδεδομένων που συνδέονται με αρχεία πολυμέσων (ημερομηνία, ώρα, ζώνη ώρας):
	διαγράφεται

	(Κείμενο — Επισυνάψτε δεδομένα εάν χρειάζεται)
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1906</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα VΙΙ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ΕΝΤΟΛΗ ΑΠΟΚΛΕΙΣΜΟΥ ΠΟΥ ΕΚΔΙΔΕΤΑΙ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΟΝ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ (ΕΕ) …/… ΓΙΑ ΤΗ ΘΕΣΠΙΣΗ ΚΑΝΟΝΩΝ ΜΕ ΣΚΟΠΟ ΤΗΝ ΠΡΟΛΗΨΗ ΚΑΙ ΤΗΝ ΚΑΤΑΠΟΛΕΜΗΣΗ ΤΗΣ ΣΕΞΟΥΑΛΙΚΗΣ ΚΑΚΟΠΟΙΗΣΗΣ ΠΑΙΔΙΩΝ (ΣΤΟ ΕΞΗΣ: ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ)
	διαγράφεται

	1
	

	Όνομα της συντονιστικής αρχής που ζήτησε την έκδοση της εντολής αποκλεισμού:
	

	(Κείμενο)
	

	Όνομα της αρμόδιας δικαστικής αρχής ή της ανεξάρτητης διοικητικής αρχής που εξέδωσε την εντολή αποκλεισμού:
	

	(Κείμενο)
	

	Στοιχεία αναφοράς της εντολής αποκλεισμού:
	

	(Κείμενο)
	

	2
	

	Όνομα του παρόχου και, κατά περίπτωση, του νόμιμου εκπροσώπου του:
	

	(Κείμενο)
	

	Σημείο επαφής:
	

	(Κείμενο)
	

	3
	

	Ο πάροχος πρέπει να λάβει τα αναγκαία μέτρα για να εμποδίσει τους χρήστες στην Ένωση να έχουν πρόσβαση στο γνωστό υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών που υποδεικνύεται με τις ακόλουθες διευθύνσεις URL:
	

	(Κείμενο)
	

	Η εντολή αποκλεισμού αφορά την ακόλουθη υπηρεσία που παρέχεται από τον πάροχο στην Ένωση:
	

	(Κείμενο)
	

	Κατά την εκτέλεση της εντολής αποκλεισμού, ο πάροχος οφείλει να τηρεί τα ακόλουθα όρια και/ή να προβλέπει τις ακόλουθες διασφαλίσεις, όπως αναφέρεται στο άρθρο 16 παράγραφος 5 του κανονισμού:
	

	(Κείμενο)
	

	4
	

	Οι λόγοι για την έκδοση της εντολής αποκλεισμού είναι οι εξής:
	

	(Επαρκώς λεπτομερής αιτιολόγηση για την έκδοση της εντολής αποκλεισμού)
	

	Η εντολή αποκλεισμού ισχύει από... (ημερομηνία) έως....... (ημερομηνία). (ημερομηνία)
	

	Ισχύουν οι ακόλουθες απαιτήσεις αναφοράς, σύμφωνα με το άρθρο 18 παράγραφος 6 του κανονισμού:
	

	(Κείμενο)
	

	5
	

	Στοιχεία επικοινωνίας της συντονιστικής αρχής που ζήτησε την έκδοση της εντολής αποκλεισμού για παρατηρήσεις σχετικά με την εκτέλεση της εντολής αποκλεισμού ή περαιτέρω διευκρινίσεις, συμπεριλαμβανομένων των ενεργειών που αναφέρονται στο άρθρο 17 παράγραφος 5 του κανονισμού:
	

	(Κείμενο)
	

	6
	

	Αρμόδιο δικαστήριο ενώπιον του οποίου μπορεί να προσβληθεί η εντολή αποκλεισμού, σύμφωνα με το άρθρο 18 παράγραφος 1 του κανονισμού:
	

	(Κείμενο)
	

	Προθεσμίες για την προσβολή της εντολής αποκλεισμού (υπολογιζόμενες σε ημέρες/μήνες από):
	

	(Κείμενο)
	

	Αναφορές ή σύνδεσμοι σε διατάξεις του εθνικού δικαίου που αφορούν την προσφυγή:
	

	(Κείμενο)
	

	Κατά περίπτωση, πρόσθετες πληροφορίες σχετικά με την προσφυγή:
	

	(Κείμενο)
	

	Η μη συμμόρφωση με την παρούσα εντολή αποκλεισμού μπορεί να οδηγήσει στην επιβολή κυρώσεων σύμφωνα με το άρθρο 35 του κανονισμού.
	

	7
	

	Ημερομηνία έκδοσης της εντολής αποκλεισμού:
	

	(Κείμενο)
	

	Χρονοσφραγίδα:
	

	(Κείμενο)
	

	Ηλεκτρονική υπογραφή της αρμόδιας δικαστικής αρχής ή της ανεξάρτητης διοικητικής αρχής που εξέδωσε την εντολή αποκλεισμού:
	

	(Κείμενο)
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1907</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα VΙΙ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ΕΝΤΟΛΗ ΑΠΟΚΛΕΙΣΜΟΥ ΠΟΥ ΕΚΔΙΔΕΤΑΙ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΟΝ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ (ΕΕ) …/… ΓΙΑ ΤΗ ΘΕΣΠΙΣΗ ΚΑΝΟΝΩΝ ΜΕ ΣΚΟΠΟ ΤΗΝ ΠΡΟΛΗΨΗ ΚΑΙ ΤΗΝ ΚΑΤΑΠΟΛΕΜΗΣΗ ΤΗΣ ΣΕΞΟΥΑΛΙΚΗΣ ΚΑΚΟΠΟΙΗΣΗΣ ΠΑΙΔΙΩΝ (ΣΤΟ ΕΞΗΣ: ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ)
	διαγράφεται

	1
	

	Όνομα της συντονιστικής αρχής που ζήτησε την έκδοση της εντολής αποκλεισμού:
	

	(Κείμενο)
	

	Όνομα της αρμόδιας δικαστικής αρχής ή της ανεξάρτητης διοικητικής αρχής που εξέδωσε την εντολή αποκλεισμού:
	

	(Κείμενο)
	

	Στοιχεία αναφοράς της εντολής αποκλεισμού:
	

	(Κείμενο)
	

	2
	

	Όνομα του παρόχου και, κατά περίπτωση, του νόμιμου εκπροσώπου του:
	

	(Κείμενο)
	

	Σημείο επαφής:
	

	(Κείμενο)
	

	3
	

	Ο πάροχος πρέπει να λάβει τα αναγκαία μέτρα για να εμποδίσει τους χρήστες στην Ένωση να έχουν πρόσβαση στο γνωστό υλικό σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών που υποδεικνύεται με τις ακόλουθες διευθύνσεις URL:
	

	(Κείμενο)
	

	Η εντολή αποκλεισμού αφορά την ακόλουθη υπηρεσία που παρέχεται από τον πάροχο στην Ένωση:
	

	(Κείμενο)
	

	Κατά την εκτέλεση της εντολής αποκλεισμού, ο πάροχος οφείλει να τηρεί τα ακόλουθα όρια και/ή να προβλέπει τις ακόλουθες διασφαλίσεις, όπως αναφέρεται στο άρθρο 16 παράγραφος 5 του κανονισμού:
	

	(Κείμενο)
	

	4
	

	Οι λόγοι για την έκδοση της εντολής αποκλεισμού είναι οι εξής:
	

	(Επαρκώς λεπτομερής αιτιολόγηση για την έκδοση της εντολής αποκλεισμού)
	

	Η εντολή αποκλεισμού ισχύει από... (ημερομηνία) έως....... (ημερομηνία). (ημερομηνία)
	

	Ισχύουν οι ακόλουθες απαιτήσεις αναφοράς, σύμφωνα με το άρθρο 18 παράγραφος 6 του κανονισμού:
	

	(Κείμενο)
	

	5
	

	Στοιχεία επικοινωνίας της συντονιστικής αρχής που ζήτησε την έκδοση της εντολής αποκλεισμού για παρατηρήσεις σχετικά με την εκτέλεση της εντολής αποκλεισμού ή περαιτέρω διευκρινίσεις, συμπεριλαμβανομένων των ενεργειών που αναφέρονται στο άρθρο 17 παράγραφος 5 του κανονισμού:
	

	(Κείμενο)
	

	6
	

	Αρμόδιο δικαστήριο ενώπιον του οποίου μπορεί να προσβληθεί η εντολή αποκλεισμού, σύμφωνα με το άρθρο 18 παράγραφος 1 του κανονισμού:
	

	(Κείμενο)
	

	Προθεσμίες για την προσβολή της εντολής αποκλεισμού (υπολογιζόμενες σε ημέρες/μήνες από):
	

	(Κείμενο)
	

	Αναφορές ή σύνδεσμοι σε διατάξεις του εθνικού δικαίου που αφορούν την προσφυγή:
	

	(Κείμενο)
	

	Κατά περίπτωση, πρόσθετες πληροφορίες σχετικά με την προσφυγή:
	

	(Κείμενο)
	

	Η μη συμμόρφωση με την παρούσα εντολή αποκλεισμού μπορεί να οδηγήσει στην επιβολή κυρώσεων σύμφωνα με το άρθρο 35 του κανονισμού.
	

	7
	

	Ημερομηνία έκδοσης της εντολής αποκλεισμού:
	

	(Κείμενο)
	

	Χρονοσφραγίδα:
	

	(Κείμενο)
	

	Ηλεκτρονική υπογραφή της αρμόδιας δικαστικής αρχής ή της ανεξάρτητης διοικητικής αρχής που εξέδωσε την εντολή αποκλεισμού:
	

	(Κείμενο)
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1908</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi, Tiemo Wölken</Members>
<AuNomDe>{S&D}εξ ονόματος της Ομάδας S&D</AuNomDe>
<Members>Petar Vitanov</Members>
<AuNomDe>{LIBE}εξ ονόματος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων</AuNomDe>
<Members>Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα VIII</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	αναφερόμενο στο άρθρο 17 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΕ) .../… [για τη θέσπιση κανόνων με σκοπό την πρόληψη και την καταπολέμηση της σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών]
	διαγράφεται

	1
	

	Όνομα του παρόχου και, κατά περίπτωση, του νόμιμου εκπροσώπου του:
	

	(Κείμενο)
	

	Σημείο επαφής:
	

	(Κείμενο)
	

	Στοιχεία επικοινωνίας του παρόχου και, κατά περίπτωση, του νόμιμου εκπροσώπου του:
	

	(Κείμενο)
	

	Στοιχεία φακέλου του αποδέκτη:
	

	(Κείμενο)
	

	2
	

	Όνομα της συντονιστικής αρχής που ζήτησε την έκδοση της εντολής αποκλεισμού:
	

	(Κείμενο)
	

	Αρμόδια δικαστική αρχή ή ανεξάρτητη διοικητική αρχή που εξέδωσε την εντολή αποκλεισμού:
	

	(Κείμενο)
	

	Στοιχεία αναφοράς της εντολής αποκλεισμού:
	

	(Κείμενο)
	

	Ημερομηνία και ώρα παραλαβής της εντολής αποκλεισμού, συμπεριλαμβανομένης της ζώνης ώρας:
	

	(Κείμενο)
	

	3
	

	Ο πάροχος δεν μπορεί να εκτελέσει την εντολή αποκλεισμού εντός της υποχρεωτικής προθεσμίας για τους ακόλουθους λόγους (σημειώστε το/τα σχετικό/-ά τετραγωνίδιο/-α):
	

	1. η εντολή αποκλεισμού περιέχει ένα ή περισσότερα πρόδηλα σφάλματα·
	

	2. η εντολή αποκλεισμού δεν περιέχει επαρκείς πληροφορίες.
	

	Προσδιορίστε το/τα πρόδηλο/-α σφάλμα/-τα και/ή τις περαιτέρω αναγκαίες πληροφορίες ή διευκρινίσεις, κατά την περίπτωση:
	

	(Κείμενο)
	

	4
	

	Ημερομηνία και ώρα, συμπεριλαμβανομένης της ζώνης ώρας:
	

	(Κείμενο)
	

	Υπογραφή:
	

	(Κείμενο)
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1909</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alex Agius Saliba, Birgit Sippel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα VIII</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	αναφερόμενο στο άρθρο 17 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΕ) .../… [για τη θέσπιση κανόνων με σκοπό την πρόληψη και την καταπολέμηση της σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών]
	διαγράφεται

	1
	

	Όνομα του παρόχου και, κατά περίπτωση, του νόμιμου εκπροσώπου του:
	

	(Κείμενο)
	

	Σημείο επαφής:
	

	(Κείμενο)
	

	Στοιχεία επικοινωνίας του παρόχου και, κατά περίπτωση, του νόμιμου εκπροσώπου του:
	

	(Κείμενο)
	

	Στοιχεία φακέλου του αποδέκτη:
	

	(Κείμενο)
	

	2
	

	Όνομα της συντονιστικής αρχής που ζήτησε την έκδοση της εντολής αποκλεισμού:
	

	(Κείμενο)
	

	Αρμόδια δικαστική αρχή ή ανεξάρτητη διοικητική αρχή που εξέδωσε την εντολή αποκλεισμού:
	

	(Κείμενο)
	

	Στοιχεία αναφοράς της εντολής αποκλεισμού:
	

	(Κείμενο)
	

	Ημερομηνία και ώρα παραλαβής της εντολής αποκλεισμού, συμπεριλαμβανομένης της ζώνης ώρας:
	

	(Κείμενο)
	

	3
	

	Ο πάροχος δεν μπορεί να εκτελέσει την εντολή αποκλεισμού εντός της υποχρεωτικής προθεσμίας για τους ακόλουθους λόγους (σημειώστε το/τα σχετικό/-ά τετραγωνίδιο/-α):
	

	1. η εντολή αποκλεισμού περιέχει ένα ή περισσότερα πρόδηλα σφάλματα·
	

	2. η εντολή αποκλεισμού δεν περιέχει επαρκείς πληροφορίες.
	

	Προσδιορίστε το/τα πρόδηλο/-α σφάλμα/-τα και/ή τις περαιτέρω αναγκαίες πληροφορίες ή διευκρινίσεις, κατά την περίπτωση:
	

	(Κείμενο)
	

	4
	

	Ημερομηνία και ώρα, συμπεριλαμβανομένης της ζώνης ώρας:
	

	(Κείμενο)
	

	Υπογραφή:
	

	(Κείμενο)
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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